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A bytano I Konue 3a ynpaBneHue
B Tpwbba3a nogaBaHe (2 ckopocTn)

C Kanak J  3apgBumkBaly Ban

D Uepka K Cekuyma Ha moTopa

E Konekrtop 3a cok L KaHa 3a cok

F Ynewn 3a HannBaHe M Yetka 3a nouncTBaHe
G KonekTop 3a nynna N CenapaTtopa 3a nAHa
H Ckob6a 3a 6e3onacHocT

CNCTEMA 3A BE3ONACHOCT

To3un ypen e obopyaBaH ¢ MexaHM3bM 3a 6e30MacHOCT. 3a Ja cTapTupate
MallHaTa 3a COK, KanakbT (C) Tps6Ba fa 6bae npaBuiHO ob6e3omnaceH upes
ckobata 3a 6e3onacHocT (H). OTBapsiHeTo Ha ckobaTa 3a 6e3onacHoOCT
(H) we cnpe mawwrHaTa 3a COK. B Kpas Ha UMKbna, NOCTaBeTe KONYeTo
3a ynpasnenue (I) Ha 0 n n3yakanTe, gokarto uegkarta (D) cnpe HanbnHO
npenv Aa n3BagmTe Kanaka.

MPEAU MBbPBOHAYAJIHA YIIOTPEBA

« [penopbyBame fa nammneTe BCUYKKU cHemalym ce vactu (A, B, C, D, E, G,
L) B Tonna canyHeHa Boga (BuxTe naparpad "Mouncrsane"). BHumartenHo
1 U3MNAKHETE U U3CyLUeTe.

- PasonakoBaiiTe ypefa 1 ro noctaBete Ha TBbpAa, CTabuiHa paboTHa
MOBBPXHOCT.

- YBepeTe ce, Ye BCUUKM OMAKOBBYHM MaTepUasnu ca OTCTPaHeHy npeau
[a cTapTupaTte ypega.

MU3MNOJZI3BAHE HA YPEAA

- MocTaBeTe KonekTopa 3a cok (E) Bbpxy Kopnyca Ha ypefa (Bux ¢ur. 1)

- MNocTaBeTe ueakata (D) B konektopa 3a cok (E). YBepeTe ce, e Lefkata e
NpaBWUIHO 3aKpeneHo B 3aABWKBawmaA Ban (J) (Brx dur. 2).

- MocTaBeTe konekTopa 3a nynna (G) B 3agHaTa YacT Ha ypeaa (Bux our. 3).

« MocTaBeTe kanaka (C) Ha ypepa, ynes e B 3afiHaTa 4yacT (BUX dur. 4).

- ByTHeTe ckobarta 3a 6e3onacHoct (H) go 3agHaTta vacT, gokato ce

3aK/oun Ha mAcTo. LLle uyeTe fonoBmmo "wpakBaHe" (BUX dur. 5).



- Mnb3HeTe 6yTanoto (A) B TpbbaTa 3a 3axpaHBaHe (B), nogpaBHsBalikn
Xneba Ha byTanoTo ¢ mankua pbb Ha TpbbaTa 3a NoaasaHe. (BUX ¢ur. 5).

- KaHaTa 3a cok (L) nma manbk cenapatop 3a naHa (N), KoTo gbpxu
nAHaTa B KaHaTa, KOraTo U3CunBaTe COKa B valwa. AKO He uckate fAa
oTfennTe NAHaTa, n3BafeTe cenapartopa 3a naHa (N).

- MocTaBeTe KaHaTa 3a cok (L) noa ynes 3a HanuBaHe B NpefHaTa yacT Ha

- BkntoueTe ypefia B KOHTaKTa.

3a fa cTapTrparte ypea, M3rosni3Baite KonyeTo 3a ynpasnexue (l).
BkapaiiTe nnofose nnuv 3eneHuyum npes Tpbbata 3a nogasaxe (B).
MnogoBeTe Unu 3eneHuyLuUTe TPA6bBa Aa 6bAAT BKapBaHW, CaMo Korato

ypena (Bux our. 6).

MOTOPBT paboTu.

He HaTnckaiiTe TBbpAe MHoro ¢ 6yTtanoTo (A). He nsnonssainte apyru

KyxHeHcKn nocobua. HUKOTA He byTaiiTe CbC CBOUTE NPBCTU.

KoraTo cTe rotoBu, cnpete ypeAa upe3 3aBbpTaHe Ha Komyeto 3a

ynpasneHue (I) Ha 0 1 n3uyakanTe, fokato Leakata (D) cnpe HambaHO.

- Korato KonektopsT 3a nynna (G) e mbleH unvM COKbT Teuye 6GaBHO,
n3npasHeTe KoMeKTopa 3a nysna 1 noyncTeTe LefKaTta 1 Kanaka.

- isBapeTe Bb3ena Ha "KoneKkTopa 3a cok + puntbpa" upes gbpnaHe

Harope n3non3Banku n gseTe cu poue (BuK pur. 7 n 8).

KAKBA CKOPOCT AA U3MOJI3BATE?

Mpun6nusnrenHo MonyuyeHo Konn4yecTBO
CbcTaBKu Ckopoct
Terno (B Kr) cok B mn (¥)
1 650

A6bNKN 2

Kpywumn 2 1 600
Mopkosu 2 1 600
KpacTtaBsuun 1 1 (oKono 2 KpacTtaBuLn) 600
lpo3ne 1 1 450
Domatn 1 1,5 900
LlenunHa 2 1,5 350
MopTokanu 2 1 650

136MpaHeTo Ha rpeLuHa CKOPOCT MOXe Aa NPUUMHIU Heo6uYaiHn BUbpaumn Ha ypeaa.




I'Ipenopqua ce la n3non3sate ypeaa npoab/PKNTENHO 3a He noBeye OT

[iBE MUHYTW.

*KauyecTBOTO M KOMMYECTBOTO Ha COKa Bapupa 3Ha4ynUTe/IHO B 3aBUCMMOCT OT CBeXecCTTa npu 6epv|T6a n
KOHKpeTHaTa pasHOBUAHOCT Ha Nnofa Win 3eneH4vyka. KonunuecTtsata CoOK nocoyeHn rope ce |'|p|/|6J'|V|3V|TeJ'|H|/|
nopagw Tasun npuvnHa.

MPAKTUYHU CHBBETU

« V3muiiTe cTapaTenHo nnogoBeTe Npean npemMaxBaHe Ha KOCTUSKATE.,

- KaTo usano He e Heo6xoAVMO [ja NpemaxBaTe KopaTta unu fa obensare.
Heobxopumo e fa obenBaTe eqUHCTBEHO NyiofoBe ¢ febena v ropursa
KOpa, KaTo NIMMOHW, MOPTOKanu 1 rpenndpyT.

- TpyoHo e fja v3BneveTe COK OT GaHaHW, aBOKaO, KbMVHU, CMOKMHH,
natnagkaH u siroau.

- N36epeTe npecHy, y3penu nnogose 1 3eneHuyLy, Te e npoussegaT
noseue cok. To3u ypeq e noaxofsuy 3a MAOAoOBe KaTo AOBIIKY, KpyLuu,
NMopTOKany, rpo3fe, Hap M 3e/eHYylr KaTo MOPKOBW, KpacTaBuLM,
ZIOMaTU, YepBEHO LIBEKIIO 1 LieNNHa.

« AKO 13non3BaTe Npe3pesv NIoLoBe LiefKaTa Lie ce 3anyLwy no-6bp30o u
e 6bJie U3BNEeYEH MNO-MaJIKO COK.

« BaxxHO: BcuukmATt cok Tpabea pa 6bpe KoHcymupaH BepHara. Mpwu
KOHTAKT C Bb3ayxa TOM Ce OKMCJIfABa MHOro 6bp30, KOETO MOXe Aa
NMPOMEHM HETOBUSA BKYC, LIBAT U XPaHUTENHA CTOMHOCT. COKBT OT A6BJIKM
1 Kpywy 6bp30 cTaBa Kadsas. [lobaBeTe HAKONIKO KamnKu JIMMOHOB COK, 3a
[1a 3abaBuTe ToBa 0be3LBeTABaHE.

MOYUCTBAHE

« Bcnukm cHemawm ce yactu (A, B, C, D, Gu L) morat fa 6baat nouncrTeaHu
B MalUVHA 32 MMWEHE Ha CbAOBE, C M3KJIIOUEHME Ha KONEKTOpa 3a COK
(E). Konektop®bT 3a cok (E) TpabBa ga 6bae nouncTBaH BegHara crep
ynotpeba B canyHeHa Bofa.

- To3u ypep Hall-necHo ce NOYMNCTBa BefjHara cnep ynotpeba.

« He wu3nonsgainte abpasuBHa rbba, auUETOH, ankoxon (MuHepaneH
TepreHTUH) 1 4p. 3a Aa NOUYNCTUTE ypeaa.

- M3non3BanTte goctaBeHaTa yetka (M) 3a uegkara.

- C ueakaTta TpsbBa fa ce paboTy BHMMaTeNHo. 36sarsainTe HenpasunHa
ynotpeba, KoATO MOXe fia ce oTpa3u Ha paboTaTa Ha ypepa. [logmeHeTe
LeakaTa npu NbpBy NpMU3HaLM Ha M3HOCBaHE UK NoBpesa.



- [NouncTeTe cekumMATa HaMOTOPa C BNaxHa Kbpna. /3cyLiete BHUMaTENHO.
« Hukora He noTananTe cekumATa Ha MOTOpa BbB BOAa.

KAKBO A HANPABUTE AKO BALUMAT YPEAQ HE PABOTI?

YpepnbT He paboTu.

LLlencensT He e nocTaBeH
NpPaBUIHO; KONYeTo 3a
ynpasneHue (I) He e HUTO Ha
"1", HUTO Ha "2".

BknioyeTe ypesa B KOHTaKT
C MPaBWIIHO HanpeXeHue.
3aBbpTeTe KOM4YeTo 3a
ynpasneHue Ha ckopocT "1"
nnn "2"

KanakwT (C) He e npaBuiHO
obe3onaceH.

MpoBepeTe fanu KanakbT
(C) e npaBunHo o6e3onaceH
OT cKobaTa 3a 6e3onacHocT
(H) n e npaBunHo noctaBeH
B XneboseTe.

YpepnbT nsnycka Mupusma
WM € MHOTO ropeLy npu
nunaHe, cb3faBa HeobUYaH
LUYM WAN YL,

Lieakarta (D) He e npaBuaHO
nocTaBeHa.

MpoBepeTe fanu LeakaTta
(D) e npaBuUnHO NocTaBeHa
BbPXY 3aABWKBALLNA Ban

().

KonuuecTtsoTo nnogose
WIN 3eNeHYYyLW, KOETO ce
06paboTBa, e npeKkaneHo
rofsmo.

OcraBeTe ypefia fia ce
OX/aAun 1 Hamanete
KOJIMYeCTBOTO N0A0Be
VNV 3e1eHYYLIM, KOWTO Ce
obpaboTsar.

[oTOKBT OT COK HamansBa.

Llenkarta (D) e 6nokvpaHa.

Vi3knioueTe ypena,
nouuncreTe TpbbaTa 3a
nopasaHe (B) n ueakara (D).

3a BcAKaKbB Apyr npobnem nnu AedeKT, MonA CBbpXKeTe Ce C OTOPK3NPaHUA cepBU3eH

LieHTBbP.




A Potiskivac H Sigurnosna stezaljka

B Cijev za punjenje I Kontrolna tipka (2 brzine)
C Poklopac J Pogonska osovina

D (jedilo K Jedinica motora

E Skupljac soka L Posuda za sok

F Lijevak M Cetkica za ¢iséenje

G Posuda za sakupljanje pulpe N Separator pjene

SIGURNOSNI SISTEM

Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim mehanizmom. Za pokretanje
sokovnika poklopac (€C) mora biti propisno osiguran sigurnosnom
stezaljkom (H). Otvaranje sigurnosne stezaljke (H) zaustavit ¢e rad
sokovnika. Na kraju ciklusa stavite kontrolna tipka (I) u polozaj 0 i
pricekajte do potpunog zaustavljanja cjedila (D) prije nego sto skinete
poklopac.

PRIJE PRVE UPOTREBE

« Preporu¢ujemo da sve odvojive dijelove (A, B, C, D, E, G, L) operete u
toploj sapunici (pogledajte odjeljak "Cis¢enje"). Isperite ih i pazljivo
osusite.

- Otpakujte aparat i stavite ga na ¢vrstu i stabilnu radnu povrsinu.

- Prije pokretanja aparata provjerite da li je sva ambalaza uklonjena.

UPOTREBA APARATA

- Skupljac soka (E) stavite na tijelo aparata (pogledajte sl. 1).

« U skupljac soka (E) stavite cjedilo (D). Uvjerite se da je cjedilo propisno
pri¢vrs¢eno na pogonsku osovinu (J) (pogledajte sl. 2).

- Stavite posudu za sakupljanje pulpe (G) na straznju stranu aparata
(pogledajte sl. 3).

- Na aparat stavite poklopac (C), lijevka okrenutog na straznju stranu
(pogledajte sl. 4).

- Gurajte sigurnosnu stezaljku (H) na straznju stranu dok ne ulegne u
svoje mjesto. Cut ¢ete zvuk "klik" (pogledajte sl. 5).

a



- Gurnite potiskiva¢ (A) u cijev za punjenje (B) poravnavajudi Zlijeb na
potiskivac¢u s malom brazdom na cijevi za punjenje (pogledajte sl. 5).

« Posuda za sok (L) ima mali separator pjene (N) koji pjenu zadrzava u
posudi kada sipate sok u ¢asu. Separator pjene (N) uklonite ako ne Zelite
odvajati pjenu.

« Spremnik za sok (L) stavite ispod lijevka s prednje strane aparata
(pogledajte sl. 6).

« Prikljucite aparat na strujno napajanje.

- Za pokretanje aparata koristite kontrolnu tipku (1).

- Stavite voce ili povrée kroz cijev za punjenje (B).

- Voce i povrce treba stavljati samo dok motor radi.

- Potiskiva¢ (A) nemojte previse pritiskati. Ne koristite drugi kuhinjski
pribor. NIKADA ne pritis¢ite prstima.

- Kada zavrsite, aparat zaustavite okretanjem kontrolne tipke (I) u polozaj
0 i pricekajte do potpunog zaustavljanja cjedila (D).

« Ako je posuda za sakupljanje pulpe (G) puna ili ako sok sporije tece,
ispraznite posudu za sakupljanje pulpe i ocistite cjedilo i poklopac.

- Sklop "sakuplja¢ soka + filter" skinite vertikalnim povlacenjem

objema rukama (pogledajte sl. 7 i 8).

KOJU BRZINU KORISTITI?
T
1 650

Jabuke 2
Kruske 2 1 600
Mrkve 2 1 600
Krastavci 1 1 (oko 2 krastavca) 600
Grozde 1 1 450
Paradajz 1 1,5 900
Celer 2 1,5 350
Narandza 2 1 650
Odabir pogresne brzine moze uzrokovati neuobicajenu vibraciju aparata.

Preporucujemo da aparat kontinuirano koristite ne duze od 2 minute.
* Koli¢ina i kvalitet soka znatno se razlikuju prema svjezini prilikom branja i odredenoj vrsti voca ili povréa.
Koli¢ine soka navedene iznad zbog toga su priblizne. a



PAKTICNI SAVJETI

« Voce pazljivo operite prije uklanjanja sjemenki.

« U pravilu ne morate uklanjati koru ili ljusku. Potrebno je oljustiti samo
voce koje ima debelu i gorku koru, poput limuna, narandze, grejpa.

- Tesko je iscijediti sok iz banana, avokada, kupina, smokvi, patlidzana i
jagoda.

- Izaberite svjeZe, zrelo voce i povrce jer cete dobiti vise soka. Ovaj aparat
je prikladan za voce kao $to su jabuke, kruske, narandze, grozde, nar i
povrce kao $to su mrkve, krastavac, paradajz, cikla i celer.

- Ako koristite prezrelo voce, cjedilo ¢e se brze zacepiti i iscijedit cete
manje soka.

« Vazno: Sav sok potrebno je odmah konzumirati. U kontaktu sa zrakom
sok vrlo brzo oksidira, $to moze promijeniti njegov okus, boju i hranjivu
vrijednost. Sokovi od jabuke i kruske brzo postaju smedi. Za usporavanje
ove promjene boje dodajte nekoliko kapi soka od limuna.

- Sve odvojive dijelove (A, B, C, D, GiL) moguce je prati u masini za pranje
posuda, osim skupljaca soka (E). Skupljac soka (E) potrebno je odistiti u
sapunici odmah nakon upotrebe.

« Ovaj aparat lakse je Cistiti odmah nakon upotrebe.

- Za Cisc¢enje aparata ne koristite abrazivnu spuzvu, aceton, alkohol (bijeli
Spirit) i sl.

« Za Ciscenje cjedila koristite isporucenu cetkicu (M).

« Cjedilom je potrebno pazljivo rukovati. Izbjegavajte svako pogresno
rukovanje koje moze negativno utjecati na radni uc¢inak aparata. Cjedilo
zamijenite kod prvih znakova istro$enosti ili ostecenja.

- Jedinicu motora Cistite vlaznom krpom. PaZljivo je osusite.
« Jedinicu motora nikada ne uranjajte u vodu.



STA UCINITI AKO APARAT NE RADI?
AT T T G

Aparat ne radi.

Cep nije propisno umetnut;
kontrolna tipka (1) nije u
polozaju "1" niti "2".

Prikljucite aparat u uti¢nicu
ispravnog napona. Okrenite
kontrolnu tipku u polozaj za
brzinu "1"ili "2".

Poklopac (C) nije propisno
osiguran.

Provjerite da li je poklopac
(C) propisno osiguran
sigurnosnom stezaljkom (H)
i propisno pozicioniran u
Zljebove.

Aparat otpusta miris ili je
vrlo vru¢ na dodir, stvara
neuobicajenu buku ili se
dimi.

Cjedilo (D) nije propisno
postavljeno.

Provjerite da li je cjedilo (D)
propisno postavljeno na
pogonsku osovinu (J).

Koli¢ina voca ili povrca koje
se obraduje je prevelika.

Pricekajte da se aparat
ohladi i smanjite koli¢inu
voca ili povréa koje se
obraduje.

Sok tece u smanjenim
koli¢inama.

Cjedilo (D) je blokirano.

Iskljucite aparat, ocistite
cijev za punjenje (B) i
cjedilo (D).

Za druge probleme ili kvar obratite se nasem ovlastenom servisnom centru.




A Posunovac H Bezpecnostni svorka

B Plnici trubice I Ovladaci knoflik (2 rychlosti)
C Kryt J Hnaci hfidel

D Sito K Motorova jednotka

E Sbérac stavy L Nadoba na stavu

F Vylevka M Cistici karta¢

G Nadoba na duzinu N Oddélovac pény

BEZPECNOSTNI SYSTEM

Tento spotfebi¢ je vybaven bezpecnostnim mechanismem. Chcete-
li spustit odstaviova¢, kryt (C) musi byt radné zajistén bezpecnostni
svorkou (H). Otevieni bezpecnostni svorky (H) zastavi odstaviiovac. Na
konci cyklu prepnéte ovladdaci knoflik (I) na 0 a pfed vyjmutim krytu
vyckejte, dokud se sito (D) Uplné nezastavi.

PRED PRVNIM POUZITIM

« Doporuc¢ujeme umyt véechny oddélitelné ¢asti (A, B, C, D, E, G, L) v teplé
mydlové vodé (viz odstavec,Cisténi”). Oplachnéte a opatrné je osuste.

- Vybalte spotfebic a polozte ho na pevnou a stabilni pracovni plochu.

- Pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze veskery obalovy materidl byl
odstranén.

POUZITi SPOTREBICE

« Umistéte sbérac stavy (E) na téleso spotiebice (viz obr. 1).

« Umistéte sito (D) do sbérace stavy (E). Ujistéte se, zZe sito je spravné
prepojeno s hnaci htideli (J) (viz obr. 2).

« Umistéte nadobu na duzinu (G) do zadni ¢ésti spotiebice (viz obr. 3).

- Nasadte kryt (C) na spotiebi¢ s odtokem do zadni ¢asti (viz obr. 4).

- Zatlacte bezpecnostni svorku (H) dozadu, dokud nezapadne na své
misto. Uslysite zfetelné ,cvaknuti” (viz obr. 5).

« Vlozte posunovac (A) do plnici trubice (B) a srovnejte pfitom drazku na
posunovaci s malym vybézkem na plnici trubici (viz obr. 5).



- Nadoba na stavu (L) mé maly oddélovac pény (N), ktery udrzuje pénu v
nadobce pfi nalévani stavy do sklenice. Pokud nechcete oddélit pénu,
vyjméte oddélovac pény (N).

- Umistéte nadobu na stavu (L) pod vylevku v predni ¢asti spotiebice (viz
obr. 6).

« Spotiebic zapojte do zasuvky.

- Pro spusténi pfistroje pouzijte ovladaci knoflik (1).

- Vlozte ovoce nebo zeleninu do plnici trubice (B).

« Ovoce a zelenina se musi vloZit pouze tehdy, kdyz je motor v chodu.

- Netlacte pfilis silné na posunovac (A). Nepouzivejte zadné jiné nacini.
NIKDY netlacte prsty.

- Po dokonceni zastavte spotiebi¢ otocenim ovladaciho knofliku (I) na 0 a
vyckejte, dokud se sito (D) UpIné nezastavi.

- Kdyz je nadoba na duzinu (G) pln4, nebo se pritok stavy zpomaluje,
vyprazdnéte nadobu na duzinu a vycistéte sito a kryt.

- Vyjméte sestavu,sbérac stavy + filtr” svislym tahem obéma rukama
(viz obr.7 a 8).

JAKE RYCHLOSTI POUZIVAT?
1 650

Jablka 2

Hrusky 2 1 600
Mrkev 2 1 600
Okurky 1 1 (cca 2 okurky) 600
Hrozny 1 1 450
Rajcata 1 15 900
Celer 2 1,5 350
Pomeran¢ 2 1 650

Volba $patné rychlosti mlze zpUsobit, Ze pfistroj nadmiru vibruje.

Doporucujeme nepouzivat pfistroj vice nez 2 minuty nepfetrzité.
* Kvalita a kvantita $tavy se znacné lisi v zavislosti na cerstvosti pfi sklizni a zejména na odr(idé ovoce nebo
zeleniny. Vyse uvedena mnozstvi stavy jsou proto pouze orientacni.



PRAKTICKE RADY

- Pfed odpeckovanim peclivé umyjte ovoce.

« Obecné plati, ze nemusite odstranit kliru nebo slupku. Sta¢i pouze
oloupat ovoce s tlustou a horkou kiirou, jako je citron, pomeran¢ nebo
grapefruit.

« Je obtizné ziskavat stavu z bandnU, avokada, ostruzin, fik, lilkd a jahod.

« Vyberte si Cerstvé, zralé ovoce a zeleninu, které dévaji vice stavy. Tento
pfistroj je vhodny pro ovoce, jako jsou jablka, hrusky, pomerance,
hrozny, granatova jablka a zeleninu, jako jsou mrkve, okurky, rajcata,
cervend fepa a celer.

- Pokud pouzivate prezrélé ovoce, sito se ucpe mnohem rychleji a vytézite
méné $tavy.

- Dulezité: VSechna stadva musi byt okamzité spotfebovana. Pfi kontaktu
se vzduchem velmi rychle oxiduje, co mlize zménit jeji chut, barvu a
vyzivnou hodnotu. Jablkova a hruskova stava rychle zhnédne. Pfidejte
par kapek citronové stavy pro zpomaleni tohoto zabarveni.

« V8echny odnimatelné casti (A, B, C, D, G a L) Ize myt v mycce nadobi,
s vyjimkou sbérace stavy (E). Sbérac stavy (E) se musi vycistit ihned po
pouziti v mydlové vodé.

- Tento spotiebic je snadnéjsi vycistit ihned po pouziti.

- K Cisténi spotiebi¢e nepouzivejte abrazivni houbicky, aceton, alkohol
(bily lih) atd.

« Na sito pouzijte dodany kartac¢ (M).

- Se sitem je tfeba zachazet opatrné. Zabrante jakémukoli Spatnému
zachazeni, které muze ovlivnit vykon spotfebice. Vyménte sito pfi
prvnim naznaku opotfebeni nebo poskozeni.

+ Motorovou jednotku ¢istéte pomoci vihkého hadriku. Peclivé osuste.

« Nikdy nesmite motorovou jednotku ponofit pod vodu.



CO DELAT, KDYZ VAS SPOTREBIC NEFUNGUJE?

Spotiebi¢ nefunguje.

Zéstrcka neni spravné
vlozena; ovladaci knoflik (I)
neni v poloze,1” ani,2"

Zapojte spotrebi¢ do
zasuvky se spravnym
napétim. Otocte ovladaci
knoflik na rychlost, 1" nebo
22"

Kryt (C) neni spravné
zabezpecen.

Zkontrolujte, zda je kryt (C)
fadné zajistén bezpecnostni
svorkou (H) a ve spravné
poloze v drazkach.

Spottebic vydava zapach,
nebo je velmi horky na
dotek, vydava abnormalni
hluk, nebo ¢oudi.

Sito (D) neni spravné
namontovano.

Zkontrolujte, zda je sito (D)
spravné nasazeno na hnaci
hiidel (J).

Mnozstvi zpracovavaného
ovoce nebo zeleniny je piilis
velké.

Nechte pfistroj vychladnout
a snizte mnozstvi
zpracovavaného ovoce
nebo zeleniny.

Tok $tavy klesa.

Sito (D) je ucpéno.

Vypnéte spotiebic, vycistéte
plnici trubici (B) a sito (D).

V pipadé jakychkoli problému nebo zavad se obratte na servisni stredisko.




LEIRAS

A Lenyomkodé H Biztonsagi rogzité

B Adagold I Bedllité gomb (2 sebesség)

C Burkolat J  Hajtétengely

D Szird K Motoregység

E Légy(jtd edény L Létarto edény

F Kifolydfej M Tisztitokefe

G Rostgyljté N Hablevalaszté
BIZTONSAGI RENDSZER

A készilék biztonsdgi mechanizmussal van elldtva. A gyimolcsprés
elinditasahoz a fedélen (C) a biztonsagi rogzitét (H) megfelel6en rogziteni
kell. A biztonsagi rogzité (H) kinyitasaval a gylimolcsprés ledll. Egy ciklus
végén kérjuk, allitsa a beallité gombot (1) 0 allasba, és varjon, amig a sz(iré
(D) teljesen leall, miel6tt levenné a fedelet.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

- Javasoljuk, hogy mosogasson el minden leveheté alkatrészt (A, B, C,
D, E, G, L) meleg, mosogatdszeres vizben (lasd a ,Tisztitds” fejezetet).
Oblitse le, majd 6vatosan szaritsa meg.

- Csomagolja ki a készliléket, és helyezze stabil munkafeliletre.

- Ellenérizze, hogy a késziilék elinditdsa el6tt minden csomagolast
eltavolitott-e.

A KESZULEK HASZNALATA

+ Helyezze a 1égytijt6 edényt (E) a késziilék testére (Idsd 1. dbra).

+ Helyezze a sz(ir6t (D) a Iégytijté edénybe (E). Ellenérizze, hogy a sz(ird
megfelel6en a hajtétengelyre (J) régziilt-e (lasd 2. dbra).

« Helyezze a rostgyjtét (G) a késziilék hatso részére (lasd 3. abra).

+ Helyezze a fedelet (C) a késziilékre, a kifolyét pedig a hatsé részre (lasd
4. 3bra).

- Tolja a biztonsagi rogzitét (H) a hatsé részre, amig a helyére nem régzul.
~Kattand” hangot fog hallani (lasd 5. dbra).

« Csusztassa a lenyomkodoét (A) az adagoléba (B) ugy, hogy a lenyomkodd

véjatat az adagolo kis bardzdéjaba illeszti (Iasd 5. dbra).



- A létarté edényben (L) van egy kis hablevalaszté (N), amely a habot az
edényben tartja, amikor a |ét a poharba tolti. Ha nem akarja levalasztani
a habot, akkor vegye ki a hablevélasztot (N).

- Helyezze a légyjté edényt (L) a kifolyd ala a készilékkel szemben (lasd
6. dbra).

- Csatlakoztassa a késztiléket.

- A késziilék elinditasdhoz hasznalja a bedllit6 gombot (1).

« Helyezze be a gylimdlcsot vagy zoldséget az adagoloba (B).

« A gylimdlcsot és zoldséget csak akkor szabad behelyezni, ha jar a motor.

+ Ne nyomja tul erésen a lenyomkodét (A). Ne hasznéljon mas eszkdzoket.
SOHA NE hasznélja az ujjait!

- Ha befejezte, dllitsa le a késziiléket, ehhez forditsa a bedllité gombot (1)
0 allasba, és véarjon, amig a sz(ir6 (D) teljesen leall.

- Ha a rostgyUjté (G) megtelik, vagy a 1é lassabban folyik, akkor Uritse ki a
rostgyUjtot, és tisztitsa meg a szlir6t és a fedelet.

- Vegye le a ,légyiijté edényt + a sziir6t” ugy, hogy két kézzel
fiigg6legesen huzza (lasd 6. és 7. abra).

MELYIK SEBESSEGET HASZNALJAM?
1 650

Alma 2

Korte 2 1 600
Sérgarépa 2 1 600
Uborka 1 1 (kb. 2 uborka) 600
Sz616 1 1 450
Paradicsom 1 1,5 900
Zeller 2 1,5 350
Narancs 2 1 650

Ha nem megfeleld sebességet vélaszt, akkor a késziilék abnormdlisan razkédhat.

Javasoljuk, hogy a késziiléket folyamatosan 2 percnél tovdbb ne haszndlja.
* Alé minésége és mennyisége az egyes gylimolcsok és zoldségek frissességtol és fajtajatol fiigg, Ezért a lé fent
megadott mennyiségét korilbelili értékként adtuk meg.



PRAKTIKUS TIPPEK

« Préselés elétt alaposan mossa meg a gylimolcsot.

- Altaldban nem kell meghamozni. Csak a vastag és keser(i héjat kell
levagni, példaul citrom, narancs, grapefruit.

« Nehéz 1ét facsarni a bananbdl, avokaddbodl, szederbdl, fligébdl,
padlizsanbdl és foldieperbdl.

- Valasszon friss, érett gyimolcsot és zoldséget, ezek lédusabbak. A
készllék olyan gyliimolcsokhéz, mint alma, korte, narancs, szdl6,
granatalma és olyan zoldségekhez mint sérgarépa, uborka, paradicsom,
cékla és zeller alkalmas.

« Ha tulérett gyiimolcsoket haszndl, akkor a sz(ré gyorsabban eltémédik,
és kevesebb |é képzddik.

- Fontos: Minden lét azonnal el kell fogyasztani. Ha levegé éri, akkor
gyorsan oxidalédik, ami megvaltoztathatja az izét, szinét és taplalék
értékét. Az alma és korte 1é gyorsan bebarnul. Tegyen hozza par csepp
citromlét az elszinez6dés lelassitadsahoz.

TISZTITAS

» Minden kivehet6 alkatrész (A, B, C, D, G and L) mosogatégépben
mosogathato, kivéve a légyljté edényt (E). A légydjté edényt (E)
haszndlat utan azonnal meg kell tisztitani mosogatészeres vizben.

+ A késziiléket kdnnyebb tisztitani kdzvetlendl hasznélat utan.

« Ne haszndljon surolé hatdsu szivacsot, acetont, alkoholt (lakkbenzin)
stb. a készlilék tisztitdsahoz.

« A sz(ir6h6z a mellékelt kefét (M) hasznalja.

- Ovatosan banjon a sz(rével. Keriilje az olyan helytelen kezelést, amely
befolydsolhatja a készilék teljesitményét. Ha az elhasznalddas vagy
sériilés jele mutatkoznak, cserélje ki a sz(r6t.

- Tisztitsa meg a motoregységet egy nedves ruhaval. Ovatosan szaritsa
meg.

+ Soha ne meritse viz ald a motoregységet.



MIT TEGYEN, HA A KESZULEK NEM MUKODIK?

A készulék nem muikodik.

A csatlakozédugo nincs
megfeleléen csatlakoztatva;
a beallité gomb (1) nincs 1"
vagy 2" allasban.

Csatlakoztassa a késziiléket
egy megfelel elektromos
aljzathoz. Forditsa el
agombot,1”vagy,2”
sebesség allasba.

PROBLEMAK 0] (0] ¢ MEGOLDASOK

A fedél (C) nincs
megfeleléen biztositva.

Ellenérizze, hogy a fedél (C)
megfeleléen van-e rogzitve
a biztonsagi régzitével

(H), és megfeleléen van-e
behelyezve a hornyokba.

A késziilékbdl szag

aramlik, vagy nagyon forro,
rendellenes hangot ad, vagy
fustol.

A sziré (D) nincs
megfeleléen behelyezve.

Ellendrizze, hogy a szlir6é
(D) megfeleléen van-e a
hajtétengelyre (J) helyezve.

Tul nagy mennyiségu
gyumolcsot vagy zoldséget
dolgozott fel.

Hagyja kihdlni a
késziiléket, és csokkentse
a feldolgozandé gytimolcs
vagy zo6ldség mennyiségét.

Csokken a |é mennyisége.

A sz(ir6 (D) eltomddott.

Kapcsolja ki a készlléket,
tisztitsa meg az adagolét (B)
és a szir6t (D).

markaszervizzel.

Egyéb probléma vagy hiba esetén kérjlik, Iépjen kapcsolatba egy hivatalos




DESCRIERE

Dispozitiv de impingere Clema de siguranta

Tub de alimentare Buton de comanda (2 viteze)
Capac Arbore de antrenare

Sita Corpul motorului

Colector de suc
Orificiu de evacuare
Colector de pulpa

Vas pentru suc
Perie de curdtare
Separator de spuma

OTmMoON®>
Z=rx-—zx

SISTEM DE SIGURANTA

Acest aparat este echipat cu un mecanism de sigurantd. Pentru a porni
aparatul, capacul (C) trebuie s fie asigurat in mod corespunzétor de catre
clema de siguranta (H). La deschiderea clemei de siguranta (H) se va opri
storcdtorul. La sfarsitul unui ciclu, pozitionati butonul de comanda (1) la
0 si asteptati pana cand sita (D) se opreste complet inainte de a scoate
capacul.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

« Vd recomandam sa spdlati toate componentele detasabile (A, B, C, D, E,
G, L) cu apa calda si sdpun (a se vedea paragraful ,Curatare”). Clatiti-le si
uscati-le cu atentie.

- Despachetati aparatul si puneti-l pe o suprafata solida si stabila de lucru.

- Asigurati-va cd toate ambalajele au fost indepartate inainte a porni
aparatul.

UTILIZAREA APARATULUI

« Asezati colectorul de suc (E) pe corpul aparatului (vezi Fig. 1).

- Asezati sita (D) in colectorul de suc (E). Asigurati-va ca sita este prinsa in
mod corespunzator pe arborele de antrenare (J) (vezi Fig. 2).

- Montati colectorul de pulpa (G) la partea din spate a aparatului (vezi Fig. 3).

« Montati capacul (C) pe aparat cu orificiul de scurgere spre partea din spate
(vezi Fig. 4).

« Impingeti clema de sigurantd (H) spre spate, pana cand se fixeaza in
pozitie. Veti auzi un,clic" sonor (vezi Fig. 5).

(20]



- Glisati dispozitivul de impingere (A) in tubul de alimentare (B) aliniind
canelura de pe dispozitivul de impingere cu nervura mica din tubul de
alimentare (vezi Fig. 5).

Vasul pentru suc (L) are un separator mic de spuma (N) care mentine
spuma in vas cand turnati sucul intr-un pahar. Daca nu doriti sa se separe
spuma, scoateti separatorul de spumd (N).

Asezati vasul de suc (L) sub orificiul de evacuare din fata aparatului (vezi

Fig. 6).

Introduceti stecherul aparatului in priza. m
Pentru a porni aparatul, folositi butonul de comanda (I).

Introduceti fructele sau legumele prin tubul de alimentare (B).

Fructele si legumele trebuie sa fie introduse numai in timp ce motorul
este pornit.

Nu apdsati prea tare pe dispozitivul de impingere (A). Nu utilizati nicio
alta ustensila. Nu impingeti NICIODATA cu degetele.

Dupa ce ati terminat, opriti aparatul prin rotirea butonului de comanda
() la 0 si asteptati pana cand sita (D) se opreste complet.

In cazul in care colectorul de pulpa (G) este plin sau debitul de suc
incetineste, goliti colectorul de pulpa si curatati sita si capacul.

- Scoateti ansamblul ,colector de suc + filtru" prin tragere pe
verticala, folosind ambele maini (vezi Fig. 7 si 8).

CE VITEZA SA FOLOSESC?
[ et | et | v | R
1 650

Mere 2
Pere 2 1 600
Morcovi 2 1 600
Castraveti 1 1 (aproximativ 2 castraveti) 600
Struguri 1 1 450
Rosii 1 15 900
Telina 2 15 350
Portocale 2 1 650
Alegerea vitezei gresite poate provoca vibratii anormale ale aparatului.




Se recomanda sd utilizati aparatul timp de maximum 2 minute in continuu.
* Calitatea si cantitatea de suc variaza foarte mult in functie de prospetimea, momentul recoltarii si soiul special
de fructe sau de legume. Cantitatile de suc indicate mai sus sunt, prin urmare, aproximative.

SFATURI PRACTICE

- Spalati fructele cu atentie inainte de scoaterea samburilor.

- In general, nu este nevoie si scoateti coaja acestora. Trebuie si cojiti
doar fructele cu coajd groasa si amara, cum sunt lamaile, portocalele,
grepfruturile.

- Este dificil sa extrageti suc din banane, avocado, mure, smochine, vinete
si capsuni.

- Alegeti fructe si legume proaspete si coapte, ele vor produce mai mult
suc. Acest aparat este adecvat pentru fructe precum merele, perele,
portocalele, strugurii, rodiile si legume precum morcovii, castravetii,
rosiile, sfecla rosie si telina.

- In cazul in care utilizati fructe excesiv de coapte, sita se va infunda mai
repede si se va extrage mai putin suc.

« Important: Tot sucul trebuie sa fie consumat imediat. La contactul cu
aerul, acesta se oxideazd foarte repede, ceea ce poate schimba gustul,
culoarea si valoarea nutritiva. Sucurile din mere si pere devin repede
maro. Adaugati cateva picdturi de suc de ldmaie pentru a incetini
aceastd decolorare.

CURATAREA

- Toate componentele detasabile (A, B, C, D, G si L) se pot curata in
masina de spalat vase, cu exceptia colectorului de suc (E). Colectorul de
suc (E) trebuie sé fie curdtat imediat dupa utilizare in apa cu sapun.

« Acest aparat este mai usor de curatat imediat dupa utilizare.

+ Nu folositi bureti abrazivi, acetond, alcool (terebentind) etc. pentru a
curata aparatul.

« Folositi peria furnizata (M) pentru sita.

- Sita trebuie sa fie manipulata cu grija. Evitati orice manipulari gresite
care ar putea afecta performantele aparatului. Inlocuiti sita la primul
semn de uzurad sau de deteriorare.

« Stergeti corpul motorului cu o carpa umeda. Uscati cu atentie.

+ Nu scufundati niciodatd corpul motorului in apa.



CE SOLUTII AVETI DACA APARATUL NU FUNCTIONEAZA?

Aparatul nu functioneaza.

Stecherul nu este introdus
corect; butonul de comanda
(I) nu este nici pe, 1", nici
pe,2"

Introduceti stecherul
aparatului intr-o priza avand
tensiunea corecta. Rotiti
butonul de comandd pe
viteza,1”sau,2".

PROBLEME CAUZE SOLUTII

Capacul (C) nu este fixat in
mod corespunzator.

Verificati daca capacul
(C) este fixat in mod
corespunzator de cétre
clema de siguranta (H) si
este pozitionat corect in
caneluri.

Aparatul emana un miros
sau este foarte fierbinte la
atingere, face un zgomot
anormal sau emanad fum.

Sita (D) nu este montata
corect.

Verificati daca sita (D) este
montata corespunzator pe
arborele de antrenare (J).

Cantitatea de fructe sau de
legume prelucrate este prea
mare.

Lésati aparatul sa se
raceasca si reduceti
cantitatea de fructe sau
de legume care sunt
prelucrate.

Debitul de suc scade.

Sita (D) este blocata.

Opriti aparatul, curatati
tubul de alimentare (B) si
sita (D).

autorizat.

Pentru orice alte probleme sau defecte, va rugam sa contactati centrul local de service




A Posunovac H Bezpecnostna svorka

B Plniaca trubica I Ovlddaci gombik (2 rychlosti)
C Kryt J Hnaci hriadel

D Sito K Motorova jednotka

E Zberac stavy L Nadoba na stavu

F Vylevka M Cistiaca kefa

G Nadoba na duzinu N Oddelovac peny

BEZPECNOSTNY SYSTEM

Tento spotrebic je vybaveny bezpe¢nostnym mechanizmom. Ak chcete
zapnut odstavovac, kryt (C) musi byt riadne zaisteny bezpecnostnou
svorkou (H). Otvorenie bezpecnostnej svorky (H) zastavi odstavovac. Na
konci cyklu nastavte ovladaci gombik (I) na 0 a pred odstrdnenim krytu
pockajte, kym sa sito (D) Uplne zastavi.

PRED PRVYM POUZITIM

« Odporucame umyt vietky odnimatelné casti (A, B, C, D, E, G, L) v teplej
mydlovej vode (pozrite si ¢ast ,Cistenie”). Opatrne ich oplachnite a
nechajte Uplne vyschnut.

« Spotrebic rozbalte a polozte na pevnu a stabilni pracovnu plochu.

- Pred pouzitim spotrebica sa uistite, Ze vietok obalovy materidl bol
odstraneny.

POUZIVANIE SPOTREBICA

« Umiestnite zberac stavy (E) na teleso spotrebica (pozrite si obr. 1).

+ Umiestnite sito (D) do zberaca Stavy (E). Uistite sa, Ze sito je spravne
pripojené na hnaci hriadel (J) (pozrite si obr. 2).

+ Umiestnite nadobu na duzinu (G) do zadnej ¢asti spotrebica (pozrite si
obr. 3).

« Nasadte kryt (C) na spotrebic s vytokom smerom dozadu (pozrite si obr. 4).

- Zatlacte bezpecnostnu svorku (H) dozadu, kym nezapadne na svoje
miesto. Budete pocut,cvaknutie” (pozrite si obr. 5).

« Zasunte posunovac (A) do plniacej trubice (B) a zarovnajte pritom



drazku na posunovadi s malym vystupkom na plniacej trubici (pozrite
si obr. 5).

- Nadoba na stavu (L) obsahuje maly oddelovac peny (N), ktory zadrziava
penu v nddobke pri nalievani Stavy do pohéra. Ak si nezelate oddelovat
penu, vyberte oddelovac peny (N).

» Umiestnite nddobu na stavu (L) pod vylevku v prednej casti spotrebica
(pozrite si obr. 6).

- Pripojte spotrebic¢ do elektrickej siete.

- Spotrebic spustite pomocou ovlddacieho gombika (1).

- Vlozte ovocie alebo zeleninu do plniacej trubice (B).

- Ovocie a zeleninu vkladajte len vtedy, ked'je motor v chode.

- Netlacte prili$ silno na posunovac (A). Nepouzivajte ziadne iné nacinie.
NIKDY netlacte prstami.

- Po dokonceni zastavte spotrebi¢ otoc¢enim ovladacieho gombika (I) na 0
a pockajte, kym sa sito (D) Uplne zastavi.

- Ked' sa nadoba na duzinu (G) zaplni, alebo sa vytok stavy spomaluje,
vyprazdnite nddobu na duzinu a vycistite sito a kryt.

- Vyberte zostavu ,zberaca Stavy + filter” zvislym tahom obomi
rukami (pozrite si obr. 7 a 8).

AKU RYCHLOST POUZIVAT?

7 Mnozstvo ziskanej
nost (vkg) Stavy v ml (¥)
1 650

Jablka 2

Hrusky 2 1 600
Mrkvy 2 1 600
Uhorky 1 1 (asi 2 uhorky) 600
Hrozno 1 1 450
Paradajky 1 15 900
Zeler 2 15 350
Pomaranc¢ 2 1 650

Volba nespravnej rychlosti moze sposobit nadmerné vibrovanie spotrebica.

Odportcame pouzivat spotrebi¢ najviac 2 minuty nepretrzite.
* Kvalita a mnozstvo stavy sa velmi lisi v zavislosti na Cerstvosti pri zbere a na urcitej odrode ovocia alebo

zeleniny.

Vyssie uvedené mnozstva Stavy su preto len orientacné.



PRAKTICKE RADY

+ Pred odkéstkovanim starostlivo umyte ovocie.

- VSeobecne plati, ze nemusite odstrariovat kéru alebo Supku. Staci len
olupat ovocie s hrubou a horkou kérou, napriklad citréon, pomaranc,
grapefruit.

- Je tazké ziskavat Stavu z bandnov, avokdda, cernic, fig, baklazanov a
jahod.

« Vyberte si cerstvé, zrelé ovocie a zeleninu, ktoré poskytuju viac stavy.
Tento spotrebic je vhodny pre ovocie, ako su jablkd, hrusky, pomarance,
hrozno, granatové jablka a zeleninu, ako su mrkvy, uhorky, paradajky,
cervend repa a zeler.

« Ak pouZzijete prezreté ovocie, sito sa zanesie ovela rychlejsie a ziskate
menej Stavy.

- Dolezité: Vietok Stavy sa musi skonzumovat okamzite. Pri kontakte
so vzduchom velmi rychlo oxiduje, ¢o moze zmenit jej chut, farbu a
vyzivnu hodnotu. Jablkové a hruskové stavy rychlo zhnednu. Pridajte
par kvapiek citrénovej stavy, ktord spomali toto zafarbenie.

- Vsetky odnimatelné casti (A, B, C, D, Gal) je mozné umyvat v umyvacke
riadu, s vynimkou zberaca $tavy (E). Zberac Stavy (E) sa musi vycistit
ihned po pouziti v saponatovej vode.

- Tento spotrebic sa lahsie ¢isti ihned po pouziti.

- Na cistenie spotrebica nepouzivajte abrazivne Spongie, acetdn, alkohol
(biely lieh) atd.

« Na sito (M) pouzite dodanu kefku.

« Sositom zaobchadzajte opatrne. Zabrante nesprdvnemuzaobchadzaniu,
ktoré moze ovplyvnit vykon spotrebica. Vymerite sito pri prvom naznaku
opotrebovania alebo poskodenia.

« Motorovu jednotku cistite vihkou handri¢kou. Dokladne osuste.

+ Nikdy nepondrajte motorovu jednotku pod vodu.



€O ROBIT, KED VAS SPOTREBIC NEFUNGUJE

Spotrebi¢ nefunguje.

Zastrcka nie je spravne
vlozend; ovladaci gombik (1)
nie je ani v jednej z poléh
,1" alebo, 2"

Zapojte spotrebi¢ do
zasuvky so spravnym
napétim. Otocte ovladaci
gombik na rychlost, 1"
alebo,2".

Kryt (C) nie je spravne
zabezpeceny.

Skontrolujte, ¢i je kryt
(C) riadne zaisteny
bezpecnostnou svorkou
(H) a v spravnej polohe v
drézkach.

Spotrebic vydava zdpach,
alebo je velmi hortci na
dotyk, robi nezvycajny hluk
alebo dymi.

Sito (D) nie je spravne
namontované.

Skontroluijte, ¢i je sito (D)
spravne nasadené na hnaci
hriadel (J).

Mnozstvo spracovavaného
ovocia alebo zeleniny je
prilis velké.

Nechajte pristroj vychladnut
a znizte mnozstvo
spracovavaného ovocia
alebo zeleniny.

Vytok Stavy klesa.

Sito (D) je zanesené.

Vypnite spotrebi¢, vycistite
plniacu trubicu (B) a sito
(D).

V pripade akéhokolvek iného problému alebo poruchy sa obratte na servisné stredisko.




A Tlacilo H Varnostna sponka

B Kanal za dodajanje sestavin I Varnostni gumb (2 hitrosti)
C Pokrov J Priklju¢na gred

D Cedilo K Motorna enota

E Zbiralnik za sok L Vr¢zasok

F Dulec za nalivanje M Krtaca za ¢is¢enje

G Zbiralnik za kaso N Locevalec pene

VARNOSTNI SISTEM

Naprava je opremljena z varnostnim mehanizmom. Za zagon sokovnika
mora biti pokrov (C) pravilno zaprt z varnostno sponko (H). Ce boste
varnostno sponko (H) odprli, se bo sokovnik ustavil. Ob koncu cikla
varnostni gumb (I) obrnite v polozaj 0 in pocakajte, da se cedilo (D)
popolnoma ustavi preden boste odstranili pokrov.

PRED PRVO UPORABO

« Priporocamo vam, da vse dele, ki jih je mogoce odstraniti (A, B, C, D,
E, G, L), operete v topli milnici (glejte poglavje »Cis¢enje«). Previdno jih
izperite in posusite.

- Napravo odstranite iz embalaze in jo postavite na trdno in stabilno
delovno povrsino.

« Pred uporabo naprave se prepricajte, da ste odstranili vso embalaZzo.

UPORABA NAPRAVE

- Zbiralnik za sok (E) postavite na ohisje naprave (glejte sliko 1).

- Cedilo (D) postavite v zbiralnik za sok (E). Prepricajte se, da je cedilo
pravilno pripeto na priklju¢no gred (J) (glejte sliko 2).

- Na zadnjo stran naprave namestite zbiralnik za kaso (G) (glejte sliko 3).

« Pokrov (C) namestite na napravo tako, da bo dulec obrnjen proti zadnji
strani naprave (glejte sliko 4).

- Varnostno sponko (H) potisnite proti zadnjemu delu, da se zasko¢i na
mesto. Zaslisali boste »klik« (glejte sliko 5).



- Tlacilo (A) potisnite v kanal za dodajanje sestavin (B) tako, da poravnate
zarezo na tlacilu z majhnim grebenom v kanalu za dodajanje sestavin

(glejte sliko 5).

« Vr¢ za sok (L) ima majhen izlocevalec pene (N), ki ohranja peno v vréu,
medtem ko sok nalivate v kozarec. Ce pene ne Zelite izlo¢iti iz soka,
odstranite izloCevalec pene (N).

- Vr¢ za sok (L) postavite pod dulec za nalivanje na sprednji strani naprave

(glejte sliko 6).

- Priklopite napravo v elektri¢no vti¢nico.
« Napravo vklopite s kontrolnim gumbom (1).

- Sadje ali zelenjavo vstavite skozi kanal za dodajanje sestavin (B).

- Sadje in zelenjavo lahko dodajate le, ko je naprava vklopljena.

- Tlacila (A) ne potiskajte s preveliko silo. Namesto tlacila ne uporabljajte
nobenega drugega pripomocka. Sestavin NIKOLI ne potiskajte s prsti.

- Ko koncate, ustavite napravo tako, da kontrolni gumb (I) obrnete v
polozaj 0 in pocakajte, da se cedilo (D) popolnoma ustavi.

- Ko je zbiralnik za kaSo (G) popolnoma poln oziroma se pretok soka
upocasni, izpraznite zbiralnik za kaso ter ocistite cedilo in pokrov.

- Odstranite sklop zbiralnika za sok in filtra tako, da ga z obema

rokama potegnete navzgor (glejte sliki 7 in 8).

KATERO HITROST UPORABITI?

Kolic¢ina
Priblizna teza (v kg) pridobljenega soka

vml (¥)
Jabolka 2 1 650
Hruske 2 1 600
Korenje 2 1 600
Kumare 1 1 (priblizno 2 kumari) 600
Grozdje 1 1 450
Paradiznik 1 1,5 900
Zelena 2 15 350
Pomaranca 2 1 650

Izbira napacne hitrosti lahko povzroci neobicajne vibracije naprave.




Priporo¢amo vam, da naprave ne uporabljate neprekinjeno vec kot 2 minuti.
* Kakovost in koli¢ina soka se zelo razlikujeta glede na svezino ter vrsto sadja in zelenjave ob obiranju. Zgoraj
navedene koli¢ine soka so zato priblizne.

PRAKTICNI NASVETI

« Pred odstranjevanjem kosc¢ic sadje temeljito operite.

« Na splosno vam ni treba odstranjevati lupine ali olupka. Olupite le sadje
z debelo in grenko lupino, kot so limona, pomaranca, grenivka.

- Iz banan, avokada, robid, fig, jaj¢evcev in jagod je tezko pridobiti sok.

« Izberite sveZe zrelo sadje in zelenjavo, saj boste dobili ve¢ soka. Ta
naprava je primerna za sadje, kot so jabolka, hruske, pomarance, grozdje,
granatna jabolka in zelenjavo, kot je korenje, kumare, paradiznik, rdeca
pesa in zelena.

- Ce uporabljate preve¢ zrelo sadje, se bo cedilo hitreje zamasilo in
pridobili boste manj soka.

« Pomembno: Ves sok je treba popiti takoj. V stiku z zrakom sok zelo hitro
oksidira, kar spremeni njegov okus, barvo in hranilno vrednost. Jabol¢ni
in hruskov sok hitro postaneta rjava. Za upocasnitev razbarvanja dodajte
nekaj kapljic limoninega soka.

« Vse dele, ki jih je mogoce odstraniti (A, B, C, D, G in L), razen zbiralnika
za sok, lahko operete v pomivalnem stroju. Zbiralnik za sok (E) morate
ocistiti v milnici takoj po uporabi.

- Napravo je enostavneje ocistiti takoj po uporabi.

« Za cCisCenje naprave ne uporabljajte abrazivnih gobic, acetona, alkohola
(beli $pirit) itd.

« Za CisCenje cedila uporabite priloZzeno krtaco (M).

« S cedilom morate ravnati previdno. Izognite se kakrsni koli nepravilni
uporabi, ki lahko vpliva na delovanje naprave. Cedilo zamenjajte ob
prvih znakih obrabe ali poskodb.

- Motorno enoto odistite z vlazno krpo. Enoto dobro posusite.
- Motorne enote nikoli ne potopite v vodo.



KAKO UKREPATI, CE VASA NAPRAVA NE DELUJE?

Naprava ne deluje. Vti¢ ni pravilno vstavljen; Napravo prikljucite
kontrolni gumb (1) ni v vti¢nico s pravilno
nastavljen na 1 ali 2. napetostjo. Kontrolni gumb

obrnite na hitrost 1 ali 2.
Pokrov (C) ni pravilno Prepricajte se, da je pokrov
pritrjen. (C) pravilno pritrjen z

varnostno sponko (H) in
pravilno vstavljen v zareze.

Naprava oddaja vonj ali je Cedilo (D) ni pravilno Preverite, e je cedilo (D)
zelo vroca na dotik oziroma | namesceno. pravilno namesc¢eno na
ustvarja neobicajen hrup ali priklju¢no gred (J).

se kadi.

Koli¢ina sadja ali zelenjave Pustite, da se naprava ohladi
za obdelavo je prevelika. in zmanjsajte koli¢ino sadja
ali zelenjave za obdelavo.

Pretok soka se zmanjsuje. Cedilo (D) je zamaseno. Izklopite napravo, odistite
kanal za dodajanje sestavin
(B) in cedilo (D).

Za katero koli drugo tezavo ali okvaro stopite v stik s pooblad¢enim servisnim centrom.




Potiskivac Bezbednosna poluga

Cev za punjenje Kontrolno dugme (2 brzine)
Poklopac Pogonska osovina

Sito Jedinica motora

Bokal za sok
Cetkica za ¢is¢enje
Separator pene

Posuda za sakupljanje soka
Kljun za sipanje
Posuda za sakupljanje pulpe

BEZBEDNOSNI SISTEM

Ovaj aparat je opremljen bezbednosnim mehanizmom. Za pokretanje
sokovnika, poklopac (€C) mora da bude propisno pricvrscen
bezbednosnom polugom (H). Otvaranje bezbednosne poluge (H) ¢e da
zaustavi rad sokovnika. Na zavrsetku ciklusa stavite kontrolno dugme (1)
u polozaj 0 i sacekajte do potpunog zaustavljanja sita (D) pre nego $to
skinete poklopac.

PRE PRVE UPOTREBE

« Preporu¢ujemo da sve demontazne delove (A, B, C, D, E, G, L) operete u
toploj sapunici (pogledajte odeljak "Cis¢enje"). Isperite delove i pazljivo
ih osusite.

« Raspakujte aparat i stavite ga na ¢vrstu i stabilnu radnu povrsinu.

« Pre pokretanja aparata proverite da li je sva ambalaza uklonjena.

KORISCENJE APARATA

- Stavite posudu za sakupljanje soka (E) na telo aparata (pogledajte sl. 1).

« U posudu za sakupljanje soka (E) stavite sito (D). Uverite se da je sito
propisno pri¢vrs¢eno na pogonsku osovinu (J) (pogledajte sl. 2).

- Stavite posudu za sakupljanje pulpe (G) na zadnju stranu aparata
(pogledajte sl. 3).

- Na aparat stavite poklopac (C), tako da mu kljun za sipanje bude okrenut
na zadnju stranu (pogledajte sl. 4).

« Gurajte bezbednosnu polugu (H) na zadnju stranu, sve dok ne ulegne u
svoje leziste. Cucete zvuk "klika" (pogledajte sl. 5).

OTmMoON®>
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« Gurnite potiskiva¢ (A) u cev za punjenje (B) poravnavajuci zleb na
potiskivac¢u sa malom brazdom na cevi za punjenje (pogledajte sl. 5).

- Bokal za sok (L) ima mali separator pene (N), koji zadrzava penu u bokalu
kada izlivate sok u ¢asu. Ako ne Zelite odvajati penu, izvadite separator
pene (N).

- Stavite bokal za sok (L) ispod kljuna za sipanje sa prednje strane aparata
(pogledajte sl. 6).

« Prikljucite aparat na napajanje strujom.

- Za pokretanje aparata, koristite kontrolno dugme (I).

- Stavite voce ili povrée kroz cev za punjenje (B).

- Voce i povrée treba da se stavlja samo dok motor radi.

- Nemojte previse da pritiskate potiskivac (A). Nemojte da koristite drugi
kuhinjski pribor. Nemojte NIKADA da pritiskate prstima.

- Kada zavrsite, zaustavite aparat okretanjem kontrolnog dugmeta (I) u
polozaj 0 i sacekajte da se sito (D) potpuno zaustavi.

« Ako je posuda za sakupljanje pulpe (G) puna ili ako sok sporije tece,
ispraznite posudu za sakupljanje pulpe i ocistite sito i poklopac.

- Demontazne delove "posudu za sok + filter" skinite vertikalnim
povlacenjem pomocu obe ruke (pogledajte sl. 7 i 8).

KOJU BRZINU DA KORISTIM?
T

Kolicina soka koji ste

dobili u ml (¥)
Jabuke 2 1 650
Kruske 2 1 600
Sargarepe 2 1 600
Krastavci 1 1 (oko 2 krastavca) 600
Grozde 1 1 450
Paradajz 1 15 900
Celer 2 1,5 350
Pomorandza 2 1 650
I1zbor pogresne brzine moze da prouzrokuje neuobicajenu vibraciju aparata.

Preporucujemo da aparat kontinuirano koristite ne duze od 2 minuta.
* Koli¢ina i kvalitet soka se znatno razlikuju prema svezini prilikom branja i odredenoj vrsti voca ili povréa. Zbog
toga su kolic¢ine soka koje su navedene iznad priblizne.




PRAKTICNI SAVETI

« Voce paZljivo operite pre uklanjanja semenki.

« Generalno, ne morate da uklanjate koru ili ljusku. Potrebno je oljustiti
samo voce koje ima debelu i gorku koru, kao sto je limun, pomorandza,
grejpfrut.

- Tesko je iscediti sok iz banana, avokada, kupina, smokvi, patlidzana i
jagoda.

- Izaberite sveze, zrelo voce i povrée, jer Cete dobiti vise soka. Ovaj aparat
je pogodan za voce, kao sto su jabuke, kruske, pomorandze, grozde, nar
i povrce kao $to su Sargarepe, krastavac, paradajz, cvekla i celer.

« Ako koristite previse zrelo voce, cediljka ce se brze zacepiti i iscedicete
manje soka.

« Vazno: Sav sok treba odmah konzumirati. U kontaktu sa vazduhom, sok
veoma brzo oksidira, sto moze da promeni njegov ukus, boju i hranjivu
vrednost. Sokovi od jabuke i kruske brzo postaju smedi. Za usporavanje
ove promene boje, dodajte nekoliko kapi soka od limuna.

« Svi demontazni delovi (A, B, C, D, G i L) mogu da se peru u masini
za pranje sudova, osim posude za sakupljanje soka (E). Posudu za
sakupljanje soka (E) treba prati u sapunici odmah posle koris¢enja.

- Ovaj aparat je lakse cistiti odmah posle koris¢enja.

+ Za CiS¢enje aparata nemojte da koristite abrazivni sunder, aceton,
alkohol (belo sirce) i sl.

« Za CiScenje sita koristite isporucenu Cetkicu (M).

- Sitom treba pazljivo rukovati. Izbegavajte svako pogreSno rukovanje,
koje moze da ima negativan uticaj na radni uc¢inak aparata. Zamenite
sito kod prvih znakova istrosenosti ili oStecenja.

- Jedinicu motora istite vlaznom krpom. PaZljivo je osusite.

- Jedinicu motora nemojte nikada da potapate u vodu.



STA UCINITI AKO APARAT NE RADI?

Aparat ne radi.

Cep nije propisno umetnut;
kontrolno dugme (l) nije u
polozaju "1" niti "2".

PROBLEMI UZRoOCI RESENJA

Prikljucite aparat u uti¢nicu
sa ispravnim naponom.
Okrenite kontrolno dugme
u polozaj za brzinu "1"ili "2".

Poklopac (C) nije propisno
pricvrscen.

Proverite da li je poklopac
(C) propisno pricvrséen
bezbednosnom polugom
(H) i propisno namesten u
Zlebove.

Aparat otpusta miris ili je
veoma vru¢ na dodir, stvara
neuobicajenu buku ili se
dimi.

Sito (D) nije propisno
postavljeno.

Proverite da li je sito (D)
propisno postavljeno na
pogonsku osovinu (J).

Koli¢ina voca ili povrca koje
se obraduje je prevelika.

Sacekajte da se aparat
ohladi i smanjite koli¢inu
voca ili povréa koje se
obraduje.

Sok tece u smanjenim
koli¢inama.

Sito (D) je blokirano.

Iskljucite aparat, ocistite cev
za punjenje (B) i sito (D).

Za druge probleme ili kvar obratite se nasem ovlas¢enom servisnom centru.




A Potiskivac H Poluga za zakljucavanje

B Otvor za umetanje I Upravljacka tipka (2 brzine)
C Poklopac J Pogonska osovina

D Filter K Motor

E Sakupljac soka L Posuda za sok

F Ljevak M Cetkica za ¢iséenje

G Sakupljac pulpe N Separator pjene

SIGURNOSNI SUSTAV

Ovaj uredaj je opremljen sigurnosnim mehanizmom. Za pokretanje
sokovnika, poklopac (C) mora biti u¢vricen sigurnosnom polugom (H).
Otvaranje sigurnosne poluge (H) zaustavlja rad sokovnika. Na kraju
ciklusa, postavite izbornik (I) na polozaj 0 i pricekajte da se filter (1)
potpuno zaustavi prije uklanjanja poklopca.

PRIJE PRVE UPORABE

« Preporu¢amo da sve uklonjive dijelove (A, B, C, D, E, G, L) perete u toploj
sapunici (pogledajte odjeljak “Cis¢enje”). Isperite i pazljivo ih osusite.

- Raspakirajte uredaj i postavite ga na ¢vrstu, stabilnu radnu povrsinu.

« Prije uporabe uredaja obavezno odvojite sve dijelove ambalaze.

UPORABA UREDAJA

- Postavite sakupljac soka (E) na tijelo uredaja (pogledajte sl. 1).

- Postavite filter (D) na sakupljac soka (E). Uvjerite se da je filter pravilno
pri¢vrs¢en na pogonsku osovinu (J) (pogledajte sl. 2).

- Postavite sakuplja¢ pulpe (E) na tijelo uredaja (pogledajte sl. 3).

- Postavite poklopac (C) na uredaj, a ljevak na straznji dio (pogledajte sl. 4).

- Gurajte sigurnosnu polugu (H) prema straga sve dok ne sjedne na svoje
mjesto. Cuti ¢ete zvuéni "klik" (pogledajte sliku 5).

- Gurnite potiskivac¢ (A) u otvor za punjenje (B) poravnavajudi utor na
potiskivacu s malim isturom u otvoru za punjenje (pogledajte sl. 5).

« Posuda sokovnika (L) ima mali separator pjene (N) koji prilikom tocenja
soka u ¢asu drzi pjenu u posudi. Ako ne Zelite odvojiti pjenu, uklonite

separator pjene (N).



« Postavite posudu za sok (L) ispod ljevka s prednje strane uredaja
(pogledajte sl. 6).

- Spojite uredaj na napajanje.

« Za pokretanje uredaja, koristite izbornik (I).

« Umetnite voce ili povrce kroz otvor za umetanje (B).

« Voce i povrce smije se umetati samo dok motor radi.

« Ne pritiS¢ite potiskiva¢ presnazno (A). Nemojte koristiti nikakav drugi
pribor. NIKADA nemoijte gurati prstima.

- Po zavrietku, zaustavite uredaj okretanjem izbornika (I) na polozaj 0 i
pricekajte da se filter (I) potpuno zaustavi.

- Kada se sakuplja¢ pulpe (G) napuni ili se protok soka uspori, ispraznite
sakupljac pulpe i ocistite filter i poklopac.

- lzvadite sklop “sakupljaca soka + filtar” povlacenjem okomito s
obje ruke (pogledajte sl. 7 i 8).

KOJU BRZINU KORISTITI?
e

Jabuke 2
Kruske 2 1 600
Mrkve 2 1 600
Krastavci 1 1 (oko 2 krastavca) 600
Grozde 1 1 450
Rajcice 1 15 900
Celer 2 1,5 350
Naranca 2 1 650
Odabir pogresne brzine moze uzrokovati nenormalne vibracije uredaja.

Preporucljivo je da uredaj ne koristite neprekidno duze od 2 minute.
* Kvaliteta i kolic¢ina soka jako varira ovisno o svjezini ploda prilikom berbe i odredenoj vrsti voca ili povrca.
Gore navedene koli¢ine soka su priblizne.



PRAKTICNI SAVJETI

« Voce pazljivo operite prije obrade.

- Uglavnom nije potrebno guliti kozu ili koru. Potrebno je oguliti samo
voce s debelom i gorkom korom, poput limuna, narance, grejpa.

- Tesko je napraviti sok od plodova poput banane, avokada, kupine,
smokve, patlidzana i jagode.

- Odaberite svjeze, zrelo voce i povrce jer cete od njih dobiti vise soka.
Ovaj uredaj je pogodan za voce $to je jabuka, kruska, naranca, grozde,
Sipak i za povrée kao sto je mrkva, krastavci, rajcice, cikla i celer.

- Ako koristite prezrelo voce, sito ¢e se zacepiti brze i dobit ¢ete manje
soka.

« Vazno: Sav sok treba se konzumirati odmah. U dodiru sa zrakom, sok vrlo
brzo oksidira, te moze promijeniti okus, boju i hranjivu vrijednost. Sok
od jabuke i kruske brzo postane smed. Dodajte nekoliko kapi limunovog
soka kako biste usporiti takvo bojenje.

« Svi uklonjivi dijelovi (A, B, C, D, G i L) mogu se prati u perilici posuda,
osim sakupljaca soka (E). Sakuplja¢ soka (E) mora se oprati odmah
nakon upotrebe u sapunastoj vodi.

- Ovaj proizvod lakse je odistiti odmah nakon uporabe.

- Za CiS¢enje uredaja nemojte koristiti abrazivne spuzve, aceton, alkohol
(Spirit) i tome sli¢no.

« Za ciscenje filtera koristite isporucenu ¢etku (M).

- Filterom se mora rukovati s pazljivo. Izbjegavajte pogresno rukovanje
uredajem koje moze negativno utjecati na rad uredaja. Zamijenite filter
uredaja na prvi znak istrosenosti ili ostecenja.

- Ku¢iste motora obrisite vlaznom krpom. Pazljivo osusite.
« Motor nikada nemojte stavljati pod vodu.



STO UCINITI UKOLIKO UREPAJ NE RADI

Ukoliko uredaj ne radi.

Utika¢ nije dobro umetnut.
I1zbornik (1) nije postavljen
niti na polozaj “1” niti na“2".

POTESKOCE UZROCI RJESENJA

Spojite uredaj pomocu
utikaca na strujno napajanje
odgovarajuceg napona.
Okrenite izbornik na brzinu
“1ili 2"

Poklopac (C) nije
odgovarajuce postavljen.

Provjerite je li poklopac

(C) dobro ucvricen
sigurnosnim polugom (H) i
pravilno smjesten u utore.

Uredaj ima neugodan miris
ili je jako vru¢ na dodir,
stvara neobican zvuk ili iz
njega izlazi dim.

Filter (D) nije pravilno
postavljen.

Provjerite je li filter (D)
pravilno postavljen na
pogonsku osovinu (J).

Koli¢ina voca ili povrca koju
obradujete je prevelika.

Ostavite uredaj da se ohladi
i smanjite koli¢inu voca ili
povréa koju obradujete.

Protok soka je smanjen.

Filter (D) je zacepljeno.

Iskljucite uredaj, ocistite
otvor za umetanje (B) i
filter (D).

Za bilo kakvu drugu poteskocu ili kvar se obratite ovladtenom servisnom centru.




KIRJELDUS

A Toukur H Turvaklamber

B Etteandetoru I Kontrollnupp (2 kiirust)

C Kaas J  Veovoll

D Soel K Mootortiksus

E Mahlakoguja L Mahlakann

F Valamistila M Puhastushari

G Viljalihakoguja N Vahueraldaja
OHUTUSSUSTEEM

Seade on varustatud ohutussusteemiga. Mahlapressi kdivitamiseks peab
kaas (C) olema turvaklambri (H) abil korralikult fikseeritud. Turvaklambri
(H) avamisel lakkab mahlapress tootamast. Tsukli Idpus tuleb kontrollnupp
(I) viia asendisse 0 ja oodata enne katte eemaldamist, kuni sdel (D) on
too tdielikult I6petanud.

ENNE KASUTUSELEVOTTU

e Soovitame koik eemaldatavad osad (A, B, C, D, E, G, L) soojas seebivees
Idbi pesta (vt jaotist ,,Puhastamine”). Loputada ja kuivatada hoolikalt.
« Votta seade pakendist vdlja ja asetada tugevale, stabiilsele toopinnale.
e Veenduda enne seadme kdivitamist, et kogu pakend oleks eemaldatud.

SEADME KASUTAMINE

e Asetada mahlakoguja (E) seadme korpusele (vt joonist 1).

e Paigaldada soel (D) mahlakogujasse (E). Veenduda, et soel oleks
korralikult veovollile (3) kinnitatud (vt joonist 2).

e Paigaldada viljalihakoguja (G) seadme tagaossa (vt joonist 3).

e Paigutada kaas (C) seadmele selliselt, et tila jadab tahapoole (vt joonist 4).

e Liikata turvaklambrit (H) tagaosas, kuni see kohale lukustub. Te kuulete
klopsatust (vt joonist 5).

o Litkake toukur (A) etteandetorusse (B) selliselt, et toukuri soon on samal
joonel etteandetorus oleva vdikese kurruga (vt joonist 5).



e Mahlakannul (L) on vahueraldaja (N), mis hoiab mahla klaasi valamise
ajal kannus. Kui te ei soovi vahtu eraldada, eemaldage vahueraldaja (N).

e Asetage mahlakann (L) seadme esikuljel oleva valamistila alla (vt
joonist 6).

e Lllitage seade sisse.

e Seadme kdivitamiseks kasutage kontrollnuppu (I).

e Pange puu- voi koogiviljad etteandetoru (B) kaudu pressi.

e Puu- ja koogivilju voib pressi panna ainult siis, kui selle mootor todtab.

o Toukurit (A) ei tohi liiga tugevalt suruda. Muid tarvikuid mitte kasutada.
MITTE KUNAGI ei tohi viljade surumiseks sormi kasutada.

e Kui olete I6petanud, lllitage press vdlja, poodrates kontrollnupu (I)
asendisse 0, ja oodake, kuni s6el (D) on t60 tdielikult I6petanud.

e Kui viljalihakoguja (G) on tdis voi kui mahla voolab aeglasemalt, siis
tihjendage mahlakoguja ning puhastage soel ja kaas.

e Eemaldage mahlakoguja ja filter, tommates neid molema kdega
vertikaalselt (vt jooniseid 7 ja 8).

MILLIST KIIRUST KASUTADA?
(kilogrammides) kogus milliliitrites (*)

Ounad 2 1 650
Pirnid 2 1 600
Porgandid 2 1 600
Kurgid 1 1 (umbes 2 kurki) 600
Viinamarjad 1 1 450
Tomatid 1 1,5 900
Sellerid 2 1,5 350
Apelsinid 2 1 650
Vale kiiruse valimisel voib seade hakkama ebaloomulikult vibreerima.

Soovitatav on mitte kasutada seadet korraga kauem kui 2 minutit.
* Mahla kvaliteet ja kogus erineb oluliselt soltuvalt puu- ja kodgiviljade varskusest kogumise ajal ning nende
konkreetsest sordist. Eespool toodud mahlakogused on seetottu ligikaudsed.




PRAKTILISED NOUANDED

e Enne kivide eemaldamist peske puuviljad hoolikalt puhtaks.

e Uldjuhul ei ole koort vaja eemaldada. Koorida tuleks ainult paksu
ja kibedamaitselise koorega puuvilju nagu sidrunid, apelsinid ja
greipfruudid.

e Banaanidest, avokaadodest, murakatest, viigimarjadest, baklazaanidest
ja maasikatest on mahla raske valja pressida.

e Valige varsked ja kupsed puu- ja koogiviljad, millest saab rohkem
mabhla. Seade sobib sellistele puuviljadele nagu 6unad, pirnid, apelsinid,
viinamarjad, granaatéunad ning koogiviljadele nagu porgandid, kurgid,
tomatid, peedid ja sellerid.

o Ulekiipsenud puuviljade kasutamisel ummistub sdel kiiremini ning
mabhla pressitakse vahem.

« NB! Mahl tuleb kohe dra tarbida. Ohuga kokkupuutumisel oksiideerub
mahl vaga kiiresti, mille tagajarjel voib muutuda selle maitse, varvus
ja toitevddrtus. Ouna- ja pirnimahl muutub kiiresti pruuniks. Varvi
muutumise vastu lisage paar tilka sidrunimahla.

PUHASTAMINE

e Koiki eemaldatavaid osasid (A, B, C, D, G ja L) voib puhastada
noudepesumasinas, vdlja arvatud mahlakogujat (E). Mahlakoguja (E)
tuleb puhastada seebivees kohe parast kasutamist.

e Seadme puhastamine on lihtsam, kui seda teha kohe kasutamise jdrel.

o Mitte kasutada puhastamiseks abrasiivseid kasnasid, atsetooni, alkoholi
(lakibensiini) jms.

« Soela jaoks kasutada komplektis olevat harja (M).

e Soela kasitsemisel peab olema ettevaatlik. Véltida vaarkdsitlemist, mis
voib mojutada seadme toimimist. Esimeste kulumise voi kahjustuste
markide ilmnemisel vahetada soel vdlja.

e Mootorlksuse puhastamiseks kasutada niisket lappi. Kuivatage
hoolikalt.

* Mootorit ei tohi kunagi vette kasutada.



MIDA TEHA, KUI SEADE EI TOOTA?

Seade ei toota.

Pistik ei ole digesti
sisestatud; kontrollnupp (I)
ei ole asendis 1 ega 2.

Sisestada seadme pistik
Oige pingega pesasse.
Poorata kontrollnupp
kiirusele 1 voi 2.

PROBLEEM POHIUS LAHENDUS

Kaas (C) ei ole korralikult
fikseeritud.

Veenduda, et kaas (C) on
korralikult turvaklambri
(H) abil fikseeritud ja asub
soones diges asendis.

Seadmest tuleb I6hna

voi see on puudutamisel
kuum, tootamisel kostub
ebanormaalset miira voi see
suitseb.

Soel (D) ei ole korralikult
paigaldatud.

Veenduda, et sdel (D) oleks
korralikult veovallile (3)
paigaldatud.

Puu- voi koogiviljadest
pressitud mahla kogus on
liiga suur.

Lasta seadmel jahtuda ja
vahendada pressitavate
puu- voi koogiviljade kogust.

Mahlavool on vdhenenud.

Soel (D) on ummistunud.

Lilitada seade vdlja,
puhastada etteandetoru (B)
jasoel (D).

Muude probleemide korral votta Ghendust volitatud teeninduskeskusega.




APRAKSTS

A Bidnis H Drosibas skava

B lepildisanas atvere I Vadibas poga (2 atrumi)

C Vaks J  Galvena varpsta

D Siets K Motora nodalijums

E Sulas savacéjs L Sulas kraze

F Tekne M Birstite tirisanai

G Izspaidu tvertne N Putu atdalitajs
DROSIBAS SISTEMA

Stierice ir aprikota ar dro$ibas mehanismu. Lai saktu darbu ar sulu spiedi,
vakam (C) ir jabat pienacigi nostiprinatam ar drosibas skavu (H). Drosibas
skavas (H) atvérsana aptur sulu spiedes darbibu. Lai nonemtu vaku, péc
darbibas pabeigsanas nospiediet uz vadibas pogas (I) atrumu “0” un
gaidiet, lidz siets (D) pilniba apstajas.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

« Més iesakam mazgat visas nonemamas dalas (A, B, C, D, E, G, L) silta
ziepjudent (sk. sadalu “Tirisana”). Rapigi noskalojiet un nozavéjiet dalas.

« Izsainojiet ierici un novietojiet to uz cietas un stabilas darba virsmas.

- Pirms iekartas ieslégsanas parliecinieties, vai ir nonemts viss iepakojums.

IERICES LIETOSANA

- Novietojiet sulas savacéju (E) uz ierices korpusa (sk. 1. att.).

- levietojiet sietu (D) sulas savacéja (E). Parliecinieties, vai siets ir pienacigi
piestiprinats galvenajai varpstai (J) (sk. 2. att.).

- Piestipriniet izspaidu tvertni (G) ierices aizmugurei (sk. 3. att.).

- Piestipriniet vaku (C) iericei, bet tekni tas aizmugurei (sk. 4. att.).

- Spiediet drosibas skavu (H) uz aizmuguri, lidz ta nofikséjas. Jus
izdzirdésiet klikski (sk. 5. att.).

- levietojiet bidni (A) iepildisanas atveré (B), pielidzinot bidna rievu
iepildisanas atveres nelielajai $kautnei (sk. 5. att.).



« Sulas krazei (L) ir neliels putu atdalitajs (N), kas notur putas krazé,
kamér sula tiek lieta glazé. Ja nevélieties atdalit putas, nonemiet putu
atdalitaju (N).

- Novietojiet sulas krizi (L) zem teknes, kas atrodas ierices priekSpusé
(sk. 6. att.).

- Pievienojiet ierici elektrotikla kontaktligzdai.

- Lai ieslégtu ierici, izmantojiet vadibas pogu (I).

- levietojiet auglus vai darzenus iepildisanas atveré (B).

« Augli un darzeni ir jaievieto tikai laika, kamér darbojas motors.

- Nespiediet uz bidna (A) parak stipri. Neizmantojiet citus piederumus.
NEKAD nespiediet ar pirkstu.

- Kad esiet pabeidzis darbu, apturiet ierici, nospiezot uz vadibas pogas (I)
atrumu “0” un gaidiet, lidz siets (D) pilniba apstajas.

- Kad izspaidu tvertne (G) ir pilna vai sulas plisma samazinas, iztuksojiet
izspaidu tvertni un notiriet sietu un vaku.

- Atvienojiet sulas savacéja un filtra kopumu, velkot to ar abam

rokam vertikala virziena (sk. 7. un 8. att.).

KADU ATRUMU IZVELETIES?
D T T | 2
1 650

Aboli 2

Bumbieri 2 1 600
Burkani 2 1 600
Gurki 1 1 (apméram 2 gurki) 600
Vinogas 1 1 450
Tomati 1 15 900
Selerijas 2 1,5 350
Apelsini 2 1 650

Nepareiza atruma rezima izvéle var izraisit parmérigu ierices vibraciju.

leteicams nelietot ierici bez apstajas ilgak par 2 minatém.
* Sulas daudzums un kvalitate ievérojami atskiras atkariba no auglu un darzenu ievaksanas briza un svaiguma,
ka ari to $kirneém. Tadé| ieprieks minétais sulas daudzums ir aptuvens.



PRAKTISKI PADOMI

« Pirms iznemat kaulinu, rGpigi nomazgajiet augli.

« Apvalks vai miza nav obligati janonem. Janomizo ir tikai augli ar biezu

un ragtu mizu, pieméram, citroni, apelsini un greipfrati.

Sulas izspie$ana no bananiem, avokado, kazeném, vigém, baklazaniem

un zemeném ir sarezgita.

Izvélieties svaigus, nogatavojusos auglus un darzenus, jo no tiem

iespéjams iegut vairak sulas. Si ierice ir piemérota tadiem augliem ka

aboli, bumbieri, apelsini, vinogas, granataboli un tadiem darzeniem ka
burkani, gurki, tomati, bietes un selerijas.

Izmantojot parak nogatavojusos auglus, siets atrak aizsprostosies un jas

iegusiet mazak sulas.

Svarigi! Nekavéjoties ir jaizlieto visa sula. Kontakta ar gaisu ta atri

oksidéjas, kas var izmainit tas garsu, krasu un uzturvértibu. Abolu un

bumbieru sula atri ieglst branu nokrasu. Pievienojiet paris citronu sulas
pilienus, lai paléninatu $is krasas izmainas.

- Visas nonemamas dalas (A, B, C, D, Gun L) (iznemot sulas savacéju (E)) ir
iespéjams notirit, izmantojot trauku mazgajamo masinu. Sulas savacéjs
(E) ir janomazga ziepjladeni uzreiz péc ta lietosanas.

- So ierici ir vieglak tirit tGlit péc tas lietosanas.

+ Nelietojiet abrazivu sakli, acetonu, alkoholu (spirtu) utt. tiriSanas
noldkiem.

« lzmantojiet tirisanas birstiti (M), lai notiritu sietu.

« Rikojieties ar sietu saudzigi. lzvairieties no nepareizas ierices
izmantosanas, jo tas var ietekmét tas darbspéju. Nomainiet sietu péc
pirmajam ta nolieto3anas vai bojajuma pazimém.

- Tiriet motora nodalijumu ar mitru dranu. Uzmanigi nozavéjiet to.

- Nekad nelieciet motora nodalijumu zem tdens.



KA RIKOTIES, JA IERICE NEDARBOJAS?
P romimes | s s

lerice nedarbojas.

Kontaktspraudnis nav
ievietots pareizi, vadibas
poga (l) neatrodas ne
atruma“1’, ne atruma“2".

lespraudiet ierices
kontaktspraudni
kontaktligzda ar atbilstosu
spriegumu. Ar vadibas
pogas palidzibu izvélieties
atrumu“1”vai“2".

Vaks (C) nav pienacigi
nostiprinats.

Parliecinieties, vai vaks (C)
ir atbilstosi nostiprinats
ar drogibas skavu (H) un
ievietots rievas pareizi.

lerice izdala smaku, ir loti
uzkarsusi, izdala neparastu
skanu vai damo.

Siets (D) nav pienacigi
nostiprinats.

Parliecinieties, vai siets (D)
ir atbilstosi novietots uz
galvenas varpstas (J).

Parak liels apstradajamo
auglu un darzenu
daudzums.

Laujiet iericei atdzist un
samaziniet apstradajamo
auglu un darzenu
daudzumu.

Sulas plisma samazinas.

Siets (D) ir aizsprostojies.

Izslédziet ierici, iztiriet
iepildisanas atveri (B) un
sietu (D).

Citu problému vai klimju gadijuma sazinieties ar klientu apkalposanas centru.




APRASAS

Stamiklis Apsauginis fiksatorius
Pildymo vamzdis Valdymo rankenélé (2 greiciy)
Dangtis Varantysis velenas

Filtras Variklio blokas

Sul¢iy surinkimo indas
Sul¢iy isleidimo snapelis
ISspaudy surinkimo indas

SAUGOS SISTEMA

Siame prietaise sumontuotas apsauginis mechanizmas. Tam, kad
sul¢iaspaudé galéty bati paleista, dangtis (C) turi bati tinkamai
uzfiksuotas apsauginiu fiksatoriumi (H). Atfiksavus apsauginj fiksatoriy
(H) sulciaspaudé nustoja veikti. Pasibaigus ciklui, pries nuimdami dangtj
nustatykite rankenéle (1) ties, 0" ir palaukite, kol filtras (D) visiskai sustos.

Sul¢iy asotis
Valymo Sepetélis
Puty skyriklis

OTmMoON®>
Z=rx-—zx

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

- Visas nuimamas dalis (A, B, C, D, E, G, L) isplaukite Siltu muiluotu
vandeniu (zr. skirsnj,Valymas”). Nuskalaukite ir nusausinkite.

- Prietaisa iSpakuokite ir pastatykite ant tvirto, stabilaus darbinio
pavirdiaus.

« Prie$ naudodami prietaisa jsitikinkite, kad nuimtos visos pakuotés dalys.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

« Uzdékite sulciy surinkimo inda (E) ant prietaiso korpuso (zr. 1 pav.).

- |statykite filtra (D) j sulc¢iy surinkimo inda (E). Jsitikinkite, kad filtras
tinkamai uzsifiksavo ant varanciojo veleno (J) (zr. 2 pav.).

- Jstatykite iSspaudy surinkimo inda (E) prietaiso korpuso galinéje dalyje
(zr. 3 pav.).

- Uzdékite ant prietaiso dangtj (C), snapeliu j galine dalj (Zr. 4 pav.).

- Spauskite gale esantj apsauginj fiksatoriy (H), kol jis uzsifiksuos. Pasigirs
spragteléjimas (Zr. 5 pav.).

« Jstumkite stamiklj (A) j pildymo vamzdj (B) taip, kad stamiklio griovelis
ir nedidelis iskilus rantelis ant pildymo vamzdzio buty vienoje linijoje

(zr. 5 pav.).



- Suléiy asotyje (L) jmontuotas nedidelis puty skyriklis (N), kuris pilant
sultis j stikline sulaiko putas. Jeigu nenorite, kad putos baty atskiriamos,
puty skyriklj (N) iSimkite.

- Pastatykite sul¢iy asotj (E) po sulciy iSleidimo snapeliu prietaiso

priekinéje dalyje (Zr. 6 pav.).

« Jjunkite prietaisa j tinkla.
- Paleiskite prietaisg valdymo rankenéle (I).
- |dékite j pildymo vamzdj (B) vaisiy ar darzoviy.

« Vaisiai ir darzovés turi bti dedami tik varikliui veikiant.

- Nespauskite pernelyg stipriai stimiklio (A). Nenaudokite jokiy kity
jrankiy. NIEKADA nestumdkite pirstais.

- Baige spausti

sultis, sustabdykite prietaisa pasukdami valdymo
rankenéle (I) j padétj,0” ir palaukite, kol filtras (D) visiskai sustos.

- Jeiguisspaudy surinkimo indas (G) yra pilnas arba sulétéja sulciy srautas,

iStustinkite iSspaudy surinkimo inda ir iSvalykite filtra bei dangtelj.

- Abiem rankomis traukdami vertikaliai nuimkite bloka ,iSspaudy

surinkimo indas + filtras” (Zr. 7 ir 8 pav.).

KOK] GREIT] NAUDOTI?

1 650

Obuoliai 2

Kriausés 2 1 600
Morkos 2 1 600
Agurkai 1 1 (mazdaug 2 agurkai) 600
Vynuogeés 1 1 450
Pomidorai 1 1,5 900
Salierai 2 15 350
Apelsinai 2 1 650

Pasirinkus netinkama greitj prietaisas gali pradéti nejprastai vibruoti.

Rekomenduojama prietaisg be pertraukos naudoti ne ilgiau kaip 2

minutes.

* Sulciy kokybe ir kiekis labai skiriasi priklausomai nuo vaisiy ar darzoviy prinokimo nuimant derliy ir ypa¢ nuo
jy rasies. Todél pirmiau nurodyti sulciy kiekiai yra apytiksliai.



PRAKTINIAI PATARIMAI

« Prie$ iSimdami kauliukus vaisius kruopsciai nuplaukite.

- Paprastai odelés ar Zievés nulupti nereikia. Nulupkite tik vaisius, turin¢ius
stora ir karcia zvievele, pavyzdziui, citrinas, apelsinus, greipfrutus.

« Sunku iSspausti sultis i$ banany, avokady, gervuogiy, figy, baklazany ir
braskiy.

- Rinkités SvieZius, prinokusius vaisius ir darzoves, nes i$ jy iSspaudziama
daugiau sul¢iy. Sis prietaisas gali bati naudojamas sul¢iy spaudimui i$
tokiy vaisiy kaip obuoliai, kriausés, apelsinai, vynuogés, granatai ir tokiy
darzoviy kaip morkos, agurkai, pomidorai, burokéliai ir salierai.

- Jeigu spausite sultis i pernokusiy vaisiy, filtras greiciau uzsikims ir
gausite maziau sulciy.

« Svarbu: Visos sultys turi bati iskart suvartotos. Nuo saly¢io su oru jos
labai greitai oksiduojasi ir dél to gali pakisti jy skonis, spalva ir maistiné
verté. Obuoliy ir kriausiy sultys greitai paruduoja. Siekdami $j procesa
sulétinti, galite jspausti kelis lasus citrinos sulciy.

« Visos nuimamos dalys (A, B, C, D, G ir L), iSskyrus sulciy surinkimo inda
(E), gali bati plaunamos indaplovéje. Sulciy surinkimo indas (R) turi bati
iSplautas tuoj pat po naudojimo muiluotu vandeniu.

- Prietaisa lengviau isvalyti i$ karto po naudojimo.

« Prietaisui valyti nenaudokite abrazyviniy kempiniy, acetono, alkoholio
(vaitspirito) ir pan.

- Filtrg valykite pridedamu $epetéliu (M).

« Su filtru turi bati elgiamasi atsargiai. Venkite netinkamos priezidros, kuri
gali tureéti jtakos prietaiso veikimui. Pakeiskite filtrg pastebéje pirmuosius
nusidévéjimo ar sugadinimo pozymius.

- Variklio bloka valykite drégna Sluoste. Ripestingai nusausinkite.

« Niekada nenardinkite variklio bloko j vanden;.



KA DARYTI, JEIGU PRIETAISAS NEVEIKIA

Prietaisas neveikia.

Netinkamai jkistas kistukas;
valdymo rankenélé (1)
nenustatyta nei ties, 1", nei
ties, 2"

PROBLEMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

|kiskite prietaiso kistuka j
tinkamos jtampos kistukinj
lizda. Pasukdami valdymo
rankenéle (I) nustatykite,, 1"
arba,2” greitj.

Dangtis (C) néra tinkamai
uzfiksuotas.

Pasirapinkite, kad dangtis
(C) baty patikimai
uzfiksuotas apsauginiu
fiksatoriumi (H) ir tinkamai
istatytas grioveliuose.

Nuo prietaiso sklinda keistas
kvapas arba prietaisas

yra labai jkaites, skleidzia
nejprasta triuksma ar raksta.

Netinkamai jstatytas filtras
(D).

Pasirapinkite, kad filtras (D)
baty tinkamai uzdétas ant
varanciojo veleno (J).

Per didelis apdorojamy
vaisiy arba darzoviy kiekis.

Palaukite, kol prietaisas
atves, ir sumazinkite
apdorojamy vaisiy arba
darzoviy kiekj.

Sumazéjo sulciy srautas.

Uzsikimses filtras (D).

I3junkite prietaisa, iSvalykite
pildymo vamzdj (B) ir filtrg
(D).

aptarnavimo centra.

Atsiradus bet kokiai kitai problemai ar gedimui, kreipkités j patvirtinta techninio




A Popychacz | Pokretto sterujace

B Komin (2 predkosci)

C Pokrywa J  Watek napedowy

D Filtr K Bloksilnika

E Misa zbierajaca sok L Dzbanek na sok

F Dziobek do nalewania M Szczoteczka do czyszczenia
G Pojemnik na migzsz N Separator piany

H Zatrzask zabezpieczajacy

SYSTEM ZABEZPIECZAJACY

Urzadzenie jest wyposazone w mechanizm zabezpieczajacy. Aby wiaczy¢
urzadzenie, pokrywa (C) musi by¢ prawidtowo zamocowania zatrzaskiem
zabezpieczajgcym (H). Otwarcie zatrzasku zabezpieczajacego (H)
powoduje zatrzymanie sie sokowiréwki. Na koricu cyklu, przed zdjeciem
pokrywy, pokretto sterujace (I) nalezy ustawi¢ w pozycji 0 i odczekaé az
filtr (D) zatrzyma sie.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

« Zalecamy umy¢ wszystkie zdejmowane czesci (A, B, C, D, E, G, L)
w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn (patrz czes¢
,Czyszczenie”). Czesci te nalezy wyptukac i starannie wysuszy¢.

« Wypakowac urzadzenie i postawi¢ je na stabilnej, solidnej powierzchni
do pracy.

+ Przed wtaczeniem urzadzenia upewnic sie, ze z urzadzenia wyjete
zostaty wszystkie elementy opakowania.

UZYWANIE URZADZENIA

- Natozy¢ mise zbierajaca sok (E) na korpus urzadzenia (patrz Rys. 1).
- Zatozy¢ filtr (D) na mise zbierajaca sok (E). Dopilnowa¢, aby filtr byto
prawidtowo zatozone na watek napedowy (J) (patrz Rys. 2).
+ Pojemnik na miazsz (G) zamocowac z tytu urzadzenia (patrz Rys. 3).
« Zatozy¢ na urzadzenie pokrywe (C), wylotem miazszu do tytu (patrz Rys. 4).
« Zatrzask zabezpieczajacy (H) popchnac¢ do tytu tak, aby sie zatrzasnat.
Rozlegnie sie wyraznie styszalne klikniecie” (patrz Rys. 5).



« Wsuna¢ popychacz (A) w komin (B); dopasowa¢ rowek na popychaczu
do matego wybrzuszenia w kominie (patrz Rys. 5).

- Dzbanek na sok (L) posiada separator piany (N) zatrzymujacy w dzbanku
migzsz podczas przelewania soku do szklanki. Jesli uzytkownik nie chce
oddziela¢ migzszu, wystarczy wyjac separator (N).

« Podstawi¢ dzbanek na sok (L) pod dziobkiem do nalewania z przodu
urzadzenia (patrz Rys. 6).

« Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajacego urzadzenia do kontaktu.

- Aby wiaczy¢ urzadzenie, uzy¢ pokretta sterujacego (I).

» Wtozy¢ owoce lub warzywa do komina (B).

« Owoce lub warzywa nalezy wktadac tylko przy pracujacym silniku.

- Nie nalezy zbyt mocno dociska¢ popychacza (A). Nie uzywac
jakichkolwiek innych przyboréw kuchennych lub narzedzi. NIGDY nie
wolno popycha¢ owocéw lub warzyw palcami.

- Po zakonczeniu wytaczy¢ urzadzenie - przekreci¢ pokretto sterujace (1)
w pozycje 0 i odczekac az filtr (D) catkowicie sie zatrzyma.

« Gdy pojemnik na migzsz (G) zapetni sie lub zmniejszy sie strumien soku,
pojemnik na miazsz nalezy opréznic, a filtr i pokrywe wyczyscic.

- Aby wyja¢ zespét ,misa zbierajaca sok + filtr’, elementy te nalezy
pociagnac pionowo do géry obydwiema rekoma (patrz Rys. 7 i 8).

JAKIEJ UZYWAC PREDKOSCI?
s | s | P | o Ly
1 650

Jabtka 2

Gruszki 2 1 600
Marchewka 2 1 600
Ogorki 1 1 (ok 2 ogorkow) 600
Winogrona 1 1 450
Pomidory 1 1,5 900
Seler 2 1,5 350
Pomarancze 2 1 650

Wybranie niewtasciwej predkosci moze spowodowac nietypowe drgania urzadzenia.




Zaleca sig, aby urzadzenie nie pracowato bez przerwy dtuzej niz przez 2 minuty.
* Jakos¢ i ilos¢ soku bardzo zalezy od $wiezosci i odmiany owocéw lub warzyw. llosci soku podane powyzej
s wiec tylko przyblizone.

WSKAZOWKI PRAKTYCZNE

« Przed usunieciem pestek owoce nalezy umyc¢.

« Zasadniczo obieranie owocow lub warzyw nie jest konieczne. Skérke
trzeba obiera¢ tylko w przypadku owocéw o grubej i gorzkiej skorce,
takich jak np. cytryna, pomarancza, grejpfrut.

« Z bananoéw, awokado, jezyn, fig, baktazanéw i truskawek trudno jest
wycisngc sok.

« Nalezy wybierac swieze i dojrzate owoce i warzywa, poniewaz daja one
najwiecej soku. Ten model urzadzenia nadaje sie do wyciskania soku z
owocow takich jak jabtka, gruszki, pomararncze, winogrona, granaty oraz
z warzywa takich jak marchew, ogdrki, pomidory, buraki i seler.

« Uzywanie przejrzatych owocéw powoduje szybsze zapychanie filtra i
prowadzi do zmniejszenia ilosci wyciskanego soku.

- Wazne: Caty sok jest przeznaczony do natychmiastowej konsumpgji.
Pod wptywem kontaktu z powietrzem sok bardzo szybko utlenia sie, co
moze prowadzi¢ do zmiany smaku, koloru i wartosci odzywczej. Soki z
jabtek i gruszek brazowieja. Aby spowolnic utrate koloru, do soku mozna
dodac kilka kropli soku z cytryny.

CZYSZCZENIE

« Z wyjatkiem misy zbierajacej sok (E), wszystkie czesci, ktére da sie
zdemontowac (A, B, C, D, Gi L) mozna my¢ w zmywarce. Mise zbierajaca
sok (E) nalezy my¢ natychmiast po uzyciu w wodzie z dodatkiem ptynu
do mycia naczyn.

+ Bezposrednio po uzyciu, mycie urzadzenia jest fatwiejsze.

« Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac gabek z druciakiem,
acetonu, alkoholu (benzyny lakowej) itp.

« Do mycia filtra nalezy uzywac dostarczonej szczoteczki (M).

« Z filtrem nalezy sie obchodzi¢ ostroznie. Nalezy unika¢ czynnosci, ktére
mogtyby wptynaé na dziatanie urzadzenia. Przy pierwszych oznakach
zuzycia lub uszkodzenia filtra nalezy wymienic.

« Blok silnika nalezy przetrze¢ wilgotng $ciereczka i starannie wysuszy¢.

« Nigdy nie wolno zanurza¢ bloku silnika w wodzie.



CO ZROBIC, GDY URZADZENIE NIE DZIALA?

Urzadzenie nie dziata.

Wtyczka jest nieprawidtowo
witozona; pokretto sterujace
(I) nie jest ustawione ani w
pozycji,1”ani,2"

PROBLEMY PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Wiozy¢ wtyczke
urzadzenia do kontaktu o
odpowiednim napieciu.
Przekreci¢ pokretto
sterujace w pozycje,1”
lub, 2"

Pokrywa (C) nie jest
prawidtowo zamknieta.

Sprawdzi¢, czy pokrywa
(C) jest prawidtowo
zabezpieczona zatrzaskiem
zabezpieczajacym (H) i
ustawiona w prawidtowej
pozycji w rowkach.

Z urzadzenia wydobywa

sie zapach spalenizny lub
urzadzenie jest bardzo
gorace w dotyku, hatasuje w
nietypowy sposéb lub dymi.

Filtr (D) nie jest prawidtowo
zatozone.

Sprawdzi¢, czy filtr (D) jest
prawidtowo zatozone na
watek napedowy (J).

Do urzadzenia wtozono zbyt
duzo owocow lub warzyw.

Pozwoli¢, aby urzadzenie
ostygto i zmniejszy¢ ilos¢
owocoéw lub warzyw
wilozonych do urzadzenia.

Malejacy strumien soku.

Zapchany filtr (D).

Wylgczy¢ urzadzenie i
wyczysci¢ komin (B) oraz
filtr (D).

W przypadku jakichkolwiek innych probleméw lub usterek, nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.




CAUTION: the safety precautions are part of the appliance. Read
them carefully before using your new appliance for the first time. Keep
them in a place where you can find and refer to them later on.

DESCRIPTION

A Pusher H Safety clamp

B Feed tube I Control knob (2 speeds)
C Cover 3 Drive shaft

D Sieve K Motor unit

E Juice collector L Juice jug

F Pouring spout M Cleaning brush

G Pulp collector N Foam separator

SAFETY SYSTEM

This appliance is fitted with a safety mechanism. To start the juice
machine, the cover (C) must be properly secured by the safety clamp (H).
Opening the safety clamp (H) will stop the juice machine. At the end of
a cycle, place the control knob (I) to 0 and wait until the sieve (D) stops
completely before removing the cover.

BEFORE FIRST USE

e We recommend that you wash all the removable parts (A, B, C, D, E, G,
L) in warm soapy water (see paragraph “Cleaning”). Rinse and dry them
carefully.

e Unpack the appliance and place it on a clean, dry stable flat work
surface away from water splashes.

eEnsure that all packaging has been removed before starting the
appliance.



USING THE APPLIANCE

e Place the juice collector (E) on the body of the appliance (see Fig. 1).

e Place the sieve (D) in the juice collector (E). Ensure that the sieve is
properly clipped onto the drive shaft (J) (see Fig. 2).

o Fit the pulp collector (G) on the rear of the appliance (see Fig. 3).

o Fit the cover (C) on the appliance, spout to the rear (see Fig. 4).

e Push the safety clamp (H) to the rear until it locks into place. You will
hear an audible “click” (see Fig. 5).

e Slide the pusher (A) into the feed tube (B) aligning the groove on the
pusher with the small ridge in the feed tube (see Fig. 5).

e The juice jug (L) has a foam separator (N) that keeps the foam in the
jug when you pour the juice into a glass. If you do not want to separate
the foam, remove the foam separator (N).

e Place the juice jug (L) under the pouring spout in front of the appliance
(see Fig. 6).

e Plug in the appliance.

o To start the appliance, use the control knob (I).

e Insert the fruits or vegetables through the feed tube (B).

e The fruits and vegetables must be inserted only while the motor is
running.

e Do not press too hard on the pusher (A). Do not use any other utensil.
NEVER push with your fingers.

e When you have finished, stop the appliance by turning the control knob
(I) to 0 and wait until the sieve (D) stops completely.

e When the pulp collector (G) is full, or the juice flow slows down, empty
the pulp collector and clean the sieve and the cover.

e Remove the “juice collector + sieve” assembly by pulling vertically

using both hands (see Fig. 7 and 8).




WHICH SPEED TO USE?

Apples 2 1 650
Pears 2 1 600
Carrots 2 1 600
Cucumbers 1 1 (about 2 cucumbers) 600
Grapes 1 1 450
Tomatoes 1 1.5 900
Celery 2 1.5 350
Orange 2 1 650
Choosing the wrong speed may cause the appliance to vibrate abnormally.

Itis recommended that you use the appliance for no more than 2 minutes

continuously.
* The quality and quantity of juice varies greatly according to the freshness when harvested and the particular
variety of fruit or vegetable. The quantities of juice indicated above are therefore approximate.

PRACTICAL TIPS

e Wash the fruit carefully before stoning.

¢ In general, you do not need to remove the skin or peel. You only need to
peel fruit with thick and bitter skin, like lemon, orange, grapefruit.

o It is difficult to extract juice from bananas, avocados, blackberries, figs,
aubergines and strawberries.

e Choose fresh, ripe fruit and vegetables, they will yield more juice. This
appliance is suitable for such fruits as apples, pears, oranges, grapes,
pomegranates and such vegetables as carrots, cucumbers, tomatoes,
beetroot and celery.

« If you use overripe fruits, the sieve will get clogged more quickly and less
juice will be extracted.

e Important: All juice must be consumed immediately. On contact with
air, it is very quickly oxidised, which can change its taste, colour and
nutritional value. Apple and pear juices quickly turn brown. Add a few
drops of lemon juice to slow this discoloration.



¢ All removable parts (A, B, C, D, G and L) may be cleaned in the
dishwasher, except for the juice collector (E). The juice collector (E) must
be cleaned straight after use in soapy water.

 This appliance is easier to clean immediately after use.

« Do not use abrasive sponge, acetone, alcohol (white spirit), etc. to clean

the appliance.

e Use the cleaning brush (M) for the sieve.

e The sieve must be handled with care. Avoid any mishandling that may
affect the performance of the appliance.

NOTE: You MUST replace your sieve at the first sign of wear or damage.

e Clean the motor unit with a damp cloth. Dry carefully.

e Never immerse the motor unit under water or any other liquid.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK?

PROBLEMS CAUSES

The appliance does not
work.

The plug is not inserted
correctly; the control knob
(I) is neither on “1” nor
on “2”.

SOLUTIONS

Plug the appliance into

a socket with the correct
voltage. Turn the control
knob to speed “1” or “2”.

The cover (C) is not properly
secured.

Check that the cover (C)
is properly secured by

the safety clamp (H) and
positioned correctly in the
grooves.

The appliance is giving off a
smell or is very hot to touch,
is making an abnormal
noise or smoking.

The sieve (D) is not properly
fitted.

Check that the sieve (D)
is fitted properly onto the
drive shaft ().

The quantity of fruit or
vegetables being processed
is too great.

Allow the appliance to
cool down and reduce
the amount of fruit or
vegetables being processed.

The flow of juice decreases.

The sieve (D) is blocked.

Turn off the appliance,
clean the feed tube (B) and
the sieve (D).

For any other problem or fault, please contact your approved Service centre.




BESCHRIJVING

A Aanduwstaaf H Vergrendelingsbeugel

B Vulschacht I Regelknop (2 snelheden)
C Deksel J  Aandrijfas

D Zeef K Motorblok

E Sapreservoir L Sapkan

F  Schenktuit M Reinigingsborstel

G Pulpreservoir N Schuimafscheider

VEILIGHEIDSSYSTEEM

Dit apparaat is voorzien van een veiligheidsmechanisme. Om de
sapcentrifuge in te schakelen, moet het deksel (C) goed vergrendeld zijn
door middel van de vergrendelingsbeugel (H). De sapcentrifuge stopt
zodra de vergrendelingsbeugel (H) wordt geopend. Aan het einde van een
cyclus, stel de regelknop (I) in op 0 en wacht totdat de zeef (D) tot een
volledige stilstand is gekomen voordat u het deksel afhaalt.

VOOR INGEBRUIKNAME

e We raden u aan alle afneembare onderdelen (A, B, C, D, E, G, L) in een
warm sopje schoon te maken (zie de sectie “Reiniging”). Spoel af en
droog grondig.

e Haal het apparaat uit de verpakking en plaats het op een stevig en
stabiel werkblad.

e Zorg dat alle verpakkingsmateriaal is verwijderd voordat u het apparaat
inschakelt.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

e Plaats het sapreservoir (E) op de romp van het apparaat (zie Fig. 1).

e Plaats de zeef (D) in het sapreservoir (E). Controleer of de zeef goed op
de aandrijfas (J) is vastgeklikt (zie Fig. 2).

e Bevestig het pulpreservoir (E) aan de achterkant van het apparaat (zie
Fig. 3).

e Zet het deksel (C) op het apparaat, met de schenktuit naar achteren
gericht (zie Fig. 4).



e Duw de vergrendelingsbeugel (H) naar achteren totdat het vast komt te
zitten. U zult een “klik” horen (zie Fig. 5).

e Schuif de aanduwstaaf (A) in de vulschacht (B) door de groef op de
aanduwstaaf op één lijn te brengen met de kleine ribbel in de vulschacht
(zie Fig. 5).

e De sapkan (L) is voorzien van een kleine schuimstop (N) dat het schuim
in de kan houdt wanneer u het sap in een glas giet. Als u wel schuim in
uw glas wilt, verwijder dan de schuimstop (N).

e Zet de sapkan (L) onder de schenktuit aan de voorkant van het apparaat
(zie Fig. 6).

o Steek de stekker van het apparaat in een stopcontact.

e Schakel het apparaat in met behulp van de regelknop (I).

e Doe het fruit of de groenten in de vulschacht (B).

e Doe het fruit en de groenten alleen in de vulschacht terwijl de motor in
werking is.

e Oefen geen te zware druk uit op de aanduwstaaf (A). Gebruik geen
andere voorwerpen hiervoor. Duw NOOIT met uw vingers.

e Eenmaal voltooid, schakel het apparaat uit door de regelknop (I) op O
in te stellen en te wachten totdat de zeef (D) tot een volledige stilstand
is gekomen.

* Maak het pulpreservoir (G) leeg wanneer het vol is of wanneer er minder
sap uit het apparaat komt en maak de zeef en het deksel schoon.

e Verwijder het “sapreservoir + filter” gedeelte door het met beide
handen verticaal uit het apparaat te trekken (zie Fig. 7 en 8).




WELKE SNELHEID TE GEBRUIKEN?
i

Appels 2 1 650
Peren 2 1 600
Wortelen 2 1 600
Komkommers 1 1 (ca. 2 komkommers) 600
Druiven 1 1 450
Tomaten 1 1,5 900
Selderij 2 1,5 350
Sinaasappels 2 1 650
Het kiezen van de verkeerde snelheid kan leiden tot het overmatig trillen van het apparaat.

Het wordt aanbevolen om het apparaat niet langer dan 2 minuten

ononderbroken te gebruiken.
* De kwaliteit en de hoeveelheid van het sap hangen af van de oogstdatum en de variéteit van de gebruikte
groenten of vruchten. De hierboven aangegeven hoeveelheden sap zijn slechts een benadering.

PRAKTISCHE ADVIEZEN

» Was het fruit zorgvuldig en verwijder de pitten.

o U hoeft over het algemeen niet de schil te verwijderen. U moet alleen
fruit met een dikke en bittere schil schillen, zoals een citroen, sinaasappel,
grapefruit.

e Het is moeilijk sap te verkrijgen uit bananen, avocado’s, bramen, vijgen,
aubergine en frambozen.

e Kies verse en rijpe vruchten en groenten, u zult meer sap krijgen. Dit
apparaat is geschikt voor fruit zoals appels, peren, sinaasappels, druiven,
granaatappels, en groente zoals wortels, komkommers, tomaten,
beetwortel en selderie.

e Wanneer u te rijp fruit centrifugeert, kan de zeef sneller verstopt raken
en minder sap persen.

« Belangrijk: Het sap dient onmiddellijk opgedronken te worden. Bij contact
met de lucht oxideert dit namelijk zeer snel, wat de smaak, de kleur en de
voedingswaarde niet ten goede komt. Appel- en perensap worden snel bruin,
voeg enkele druppels citroensap toe zodat ze minder snel bruin worden.



e Alle afneembare onderdelen (A, B, C, D, G en L) kunnen in de
vaatwasser worden gewassen, uitgezonderd het sapreservoir (E). Maak
het sapreservoir (E) na elk gebruik onmiddellijk schoon in een sopje.

« Dit apparaat is eenvoudiger te reinigen wanneer u dit onmiddellijk na
het gebruik doet.

e Gebruik geen schuursponsje, aceton, alcohol (terpentine), etc. voor het
schoonmaken van het apparaat.

e Gebruik de meegeleverde borstel (M) voor de zeef.

e De zeef moet zorgvuldig behandeld worden. Verkeerde handelingen
kunnen tot een slechte werking van het apparaat leiden. Vervang de
zeef zodra deze slijtage of schade vertoont.

e Maak het motorblok schoon met een vochtige doek. Droog zorgvuldig.

e Dompel het motorblok nooit in water.

WAT TE DOEN INDIEN UW APPARAAT NIET WERKT?

Het apparaat werkt niet. De stekker is niet Steek de stekker van het
juist aangesloten; de apparaat in een stopcontact
regelknop (I) is niet op met de juiste spanning. Draai
“1” of “2” ingesteld. de regelknop naar de snelheid
“1” of “2".

Het deksel (C) is niet goed | Controleer of het deksel
vergrendeld. (C) goed vergrendeld

is door middel van de
vergrendelingsbeugel (H) en
zich juist in de groeven bevindt.

Het apparaat geeft een De zeef (D) zit niet goed Controleer of de zeef (D)

geur af of voelt zeer warm op zijn plaats. goed op de aandrijfas (J) is

aan, maakt een abnormaal vastgeklikt.

E:Itu;d o;:]ral;omt rook uit Er worden te grote Laat het apparaat afkoelen
PP . hoeveelheden fruit of en verminder de porties fruit

groenten verwerkt. of groenten.
Er komt minder sap uit het De zeef (D) is verstopt. Schakel het apparaat uit,
apparaat. maak de vulschacht (B) en de

zeef (D) schoon.

Neem voor alle andere problemen of storingen contact op met uw erkend servicecentrum.




ACIKLAMA

A tici H Kilitleme mandal

B Yemek besleme kanali I Calistirma digmesi (2 hiz)
C Kapak J SUrtcl mili

D Sizgec K Motor Unitesi

E Swvitoplayic L Meyve suyu surahisi

F Dokme agzi M Temizlik fircasi

G Posa kabi N Kopik ayiriciyi

GUVENLIK SISTEMI

Bu cihaz, birglivenlik mekanizmasiile donatilmistir. Meyve suyu makinesini
baslatmak icin, kapak (C) kilitleme mandali (H) tarafindan diizgiin sekilde
emniyete alinmis olmalidir. Kilitleme mandalinin (H) agilmasi meyve suyu
makinesini durduracaktir. Bir turun sonunda, calistirma digmesini (I) 0
konumuna getirin ve kapagi ¢ikarmadan 6nce slizgecin (D) tamamen
durmasini bekleyin.

ILK KULLANIMDAN ONCE

« Tum cikarilabilir parcalar (A, B, C, D, E, G, L) ilik sabunlu suda yikamanizi
tavsiye ederiz ("Temizlik" bolimine bakiniz). Onlari durulayin ve
dikkatlice kurutun.

« Cihazi ambalajindan ¢ikartin ve saglam ve sabit bir calisma ylizeyine
yerlestirin.

« TUm ambalaj malzemesinin cihazi calistirmadan ©6nce c¢ikariimis
oldugundan emin olun.

CIHAZIN KULLANIMI

- Sivi toplayiciyi (E) cihazin govdesine yerlestirin (Sek. 1).

- Stizgeci (D) sivi toplayiciya (E) yerlestirin. Slzgecin sirict mili (J)
Uizerine diizgilin sekilde oturmus oldugundan emin olun (Sek. 2).

« Posa haznesini (G) cihazin arkasina takin (Sek. 3).

- Kapadi (C) cihaza, agzi arkaya gelecek sekilde takin (Sek. 4).

- Kilitleme mandalini (H) arkaya yerine oturana kadar itin. Bir "klik" sesi
(Sek. 5) duyacaksiniz.



« Iticideki girinti yemek besleme kanalindaki kiiciik sirta gelecek sekilde
iticiyi (A) yemek besleme kanalina (B) sokun (bkz. Sek. 5).

- Meyve suyu siirahisinde (L), meyve suyunu bir bardaga dokerken
kopugu tutan kiicuik bir kdpiik ayiricr (N) bulunur. Eger képugi ayirmak
istemiyorsaniz, kdpuik ayiriciyr (N) cikartin.

« Cihazin 6nlindeki dokme agzinin altina siirahiyi (L) yerlestirin (Sek. 6).

« Cihazi prize takin.

« Cihazi baslatmak icin, calistirma diigmesini (1) kullanin.

« Meyve ve sebzeleri yemek besleme kanalindan (B) ekleyin.

« Meyve ve sebzeler sadece motor calisirken eklenmelidir.

. Iticiye (A) cok sert bastirmayin. Baska herhangi bir alet kullanmayin.
ASLA parmaklarinizla bastirmayin.

« Isiniz bittiginde, calistirma digmesini (1) 0'a cevirerek cihazi durdurun ve
stizgeg (D) tamamen duruncaya kadar bekleyin.

- Posa kabi (G) doldugunda ya da meyve suyu akisi yavasladiginda, posa
haznesini bosaltin ve, stizgeci ve kapagi temizleyin.

- "Sivi toplayici + filtre" kismini her iki elinizle yukari dogru ¢ekerek
cikartin (bkz. Sek. 7 ve 8).

HANGI HIZ KULLANILMALI

ml cinsinden elde
Malzemeler Yakl. agirhk (kg) edilen meyve suyu
miktar (¥)
1 650

Elmalar 2

Armutlar 2 1 600
Havuglar 2 1 600
Salataliklar 1 1 (yaklasik 2 salatalik) 600
Uziimler 1 1 450
Domatesler 1 1,5 900
Kereviz 2 1,5 350
Portakal 2 1 650

Yanlis hiz secimi cihazin anormal sekilde titremesine neden olabilir.

Cihazi, kesintisiz olarak 2 dakikadan daha uzun sire kullanmamaniz énerilir.
* Meyve suyu kalitesi ve miktari meyve ve sebzenin tazeligine ve cesidine gore biyiik 6lctide degisiklik gosterir.
Bu nedenle yukarida belirtilen meyve suyu miktarlari yaklasik degerlerdir.



PRATIK BILGILER

« Meyveyi parcalamadan dnce iyice yikayin.

+ Genel olarak, zar veya kabugu soymaniz gerekmez. Sadece limon,
portakal, greyfurt gibi, kalin ve aci kabuklari olan meyveleri soymaniz
gerekir.

« Muz, avokado, boglrtlen, incir, patlican ve ¢ilegin suyunu cikarmak
zordur.

- Taze, olgun meyve ve sebzeler secin, onlardan daha fazla meyve suyu
elde edebilirsiniz. Bu cihaz havug, salatalik, domates, pancar ve kereviz
gibi sebzeler ve elma, armut, portakal, Gziim ve nar gibi meyveler icin
uygundur.

« Eger asin olgunlasmis meyve kullanirsaniz, stizge¢ daha cabuk
tikanacaktir ve daha az meyve suyu cikartilacaktir.

« Onemli: Tim meyve suyunun hemen tiiketilmesi gerekir. Meyve suyu
hava ile temas halinde ¢ok hizl bir sekilde oksitlenir ve bu sebeple tadi,
rengi ve besin degeri degisebilir. ElIma ve armut sulari hizla kahverengine
donerler. Bu renk degisikligini yavaslatmak icin birkag damla limon suyu
ekleyin.

« Sivi toplayici (E) hari¢ tim cikarilabilir parcalar (A, B, C, D, G ve L) bulasik
makinesinde yikanabilir. Sivi toplayici (E) kullanildiktan hemen sonra
sabunlu suda yikanmalidir.

+ Bu cihazin temizlenmesi kullanimdan hemen sonra daha kolaydir.

« Cihazi temizlemek icin asindirici stinger, aseton, alkol (beyaz ispirto) vb.
kullanmayin.

- Stizgec icin verilen fircayr (M) kullanin.

. Stizgecin  dikkatle tutulmasi  gerekir. Cihazin  performansini
etkileyebilecek herhangi bir kot kullanimdan kaginin. Sitizgecinizi ilk
asinma veya hasar belirtisinde degistirin.

« Motor Unitesini hafif nemli bir bezle temizleyin. Dikkatle kurulayin.

« Motor Unitesini asla suya daldirmayin.



CiHAZINIZ CALISMIYORSA NE YAPMALISINIZ?

Cihaz calismiyor.

Fis dogru takil degil;
calistirma diigmesi (1) "1"
veya "2"'nin tizerinde degil.

SORUNLAR NEDENLERI GOZUMLER

Cihazi dogru voltaja sahip
bir prize takin. Calistirma
digmesini "2" veya "1"
hizina gevirin.

Kapak (C) diizgiin sekilde
oturmamis.

Kapagin (C) diizgiin bir
sekilde kilitleme mandalina
(H) oturdugundan

ve girintilerin dogru
oturdugundan emin olun.

Cihazdan bir koku ¢ikiyor
veya dokunmak icin cok
sicak, anormal bir ses ya da
duman ¢ikiyor.

Suizgeg (D) diizgiin
takilmamis.

Stizgecin (D) stirtict mili (J)
tizerine dogru takilmis olup
olmadigini kontrol edin.

islenen meyve veya sebze
miktan ¢ok fazla.

Cihazin sogumasina izin
verin ve islenen meyve ya
da sebze miktarini azaltin.

Meyve suyu akisi azaliyor.

Stizgeg (D) tikanmis.

Cihazi kapatin, yemek
besleme kanalini (B) ve
slizgeci (D) temizleyin.

Baska herhangi bir problem veya ariza icin, onayl bir servis merkezi ile temasa gegin.




DESCRIPCION

A Empujador I Boton de control

B Tubo de llenado (2 velocidades)

C Tapa J Ejedearrastre

D Filtro K Bloque motor

E Recipiente recogedor de zum L Jarra de zumo

F Vertedor M Cepillo de limpieza

G Recipiente recogedor de pulpa N Separador de espuma
H Brida de cierre

SISTEMA DE SEGURIDAD

El aparato estd equipado con un sistema de seguridad. Para poder utilizar
la licuadora, la tapa (C) deberd estar correctamente bloqueada con la
brida de cierre (H). Al soltar la brida de cierre (H) la licuadora se detendré.
Al final del ciclo, coloque el boton de control (I) a O y espere hasta que el
filtro (D) se detenga completamente antes de sacar la tapa.

ANTES DEL PRIMER USO

e Le recomendamos que lave todas las piezas extraibles (A, B, C, D, E,
G, L) con agua caliente y jabon (consulte el apartado “Limpieza”).
Enjuaguelas y séquelas con cuidado.

e Saque el aparato de su embalaje y coléquelo sobre una superficie sélida
y estable.

e Antes de comenzar a utilizar el aparato, compruebe que ha retirado
correctamente todos los elementos del embalaje.

Uso

e Coloque el recogedor de zumo (E) en el cuerpo del aparato (consulte
Fig. 1).

e Coloque el filtro (D) en el recipiente recogedor de zumo (E). Compruebe
que el filtro esté fijado correctamente sobre el eje de arrastre (J).
(consulte Fig. 2).

« Coloque el recipiente recogedor de pulpa (G) en la parte posterior del
aparato (consulte Fig. 3).



e Coloque la tapa (C) sobre el aparato, con el orificio de evacuacion hacia
la parte posterior (consulte Fig. 4).

e Empuje la brida de cierre (H) hacia la parte posterior hasta que quede
cerrada, lo cual se confirmarda al oir un “Clac” (consulte Fig. 5).

e Introduzca el empujador (A) en el tubo (B) alineando la ranura del
empujador con el pequeno carril guia del tubo. (consulte Fig. 5).

e La jarra de zumo (L) dispone de un separador de espuma (N) que le
permite mantener la espuma en la jarra al servir un vaso de zumo. Si no
desea separar la espuma, retire el separador de espuma (N).

e Coloque la jarra de zumo (M) bajo el vertedor en la parte delantera del
aparato, (consulte Fig. 6).

e Enchufe el aparato.

e Para poner en marcha el aparato, use el botén de control (I).

e Introduzca las frutas o las verduras en el tubo (B).

e Las frutas y las verduras deberdn introducirse Gnicamente cuando el
motor esté en movimiento.

e No presione con el empujador (A) en exceso. Nunca utilice ningn otro
utensilio en su lugar. NUNCA empuje los alimentos con los dedos.

¢ Al finalizar, apague el aparato girando el botén de control (I) a O y
espere a que el filtro (D) se haya detenido completamente.

e Cuando el recipiente recogedor de pulpa (G) esté lleno o el zumo salga
mas despacio de lo habitual, vacie el recipiente recogedor de pulpa y
limpie el filtro, asi como la tapa.

e Extraiga el conjunto “colector de zumo + filtro” tirando verticalmente
y utilizando ambas manos (consulte Fig. 7 y 8).




('_QUE VELOCIDAD DEBO UTILIZAR?
=

Manzanas 2 1 65
Peras 2 1 60
Zanahorias 2 1 60
Pepinos 1 1 (aproximadamente 2 pepinos) 60
Uva 1 1 45
Tomates 1 1,5 90
Apio 2 1,5 35
Naranjas 2 1 65
Una eleccién inadecuada de la velocidad puede hacer que el aparato vibre de forma anormal.

Es recomendable que no use el aparato durante mas de dos minutos

seguidos.

* La cantidad y calidad de los zumos obtenidos varian considerablemente en funcion de la fecha de recoleccion
y de la variedad de frutas o verduras utilizadas. Las cantidades de zumo indicadas en la tabla anterior tienen
cardcter indicativo.

CONSEJOS PRACTICOS

e Lave las frutas con cuidado y, después, quiteles el hueso.

« En general, no es necesario que quite la piel o la cascara. Solo tiene que
pelar frutas de cascara gruesa, como limones, naranjas o pomelo.

o Es dificil extraer zumo de los platanos, los aguacates, las grosellas
negras, los higos, las berenjenas y las fresas.

o Elija frutas y verduras frescas y maduras que proporcionen mds zumo. Este
aparato es apto para frutas tales como manzanas, peras, naranjas, uva,
pomelos y verduras como zanahorias, pepinos, tomates, remolacha y apio.

o Si utiliza frutas demasiado maduras, el filtro se obstruird mds rapido y el
volumen de zumo extraido serd menor.

e Importante: el zumo extraido deberd consumirse de forma inmediata.
Al contacto con el aire, el zumo se oxida con mayor rapidez y su sabor,
su color y sus propiedades nutritivas pueden verse alterados. El zumo
de manzanas y de peras se oscurece muy rapido. Ahada unas gotas de
zumo de limén para que dicho proceso de coloracién sea més lento.



e Todas las partes extraibles (A, B, C, D, G y L) se pueden lavar en el
lavavajillas, a excepciéon del recogedor de zumo (E). El recogedor de
zumo (E) se debe limpiar después de cada uso con agua y jabén.

e La limpieza del aparato resultara mads fécil si se realiza inmediatamente
después de su uso.

« No utilice estropajos abrasivos ni acetona o alcohol (simil de aguarras),
etc. para limpiar el aparato.

o Use el cepillo incluido (M) para el filtro.

o El filtro deberd manipularse con cuidado. Evite cualquier manipulacion
incorrecta, ya que podria disminuir las prestaciones del aparato.
Sustituya el filtro en cuanto presente signos de desgaste o deterioro.

e Limpie el bloque motor con ayuda de un pano hiimedo. Séquelo con cuidado.

» No sumerja nunca el motor en agua.

¢QUE HACER SI EL APARATO NO FUNCIONA?

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

El aparato no funciona

El enchufe no estad insertado
correctamente; el botén de
control (I) no esta nien "1"
nien"2"

Enchufe el aparato a una
toma de corriente de voltaje
correcto. Gire el boton de
control a la velocidad 1" 0 "2".

La tapa (C) no esta
correctamente cerrada.

Compruebe que la tapa
(C) esté correctamente
bloqueada con la brida de
cierre (H) y correctamente
colocada en las ranuras.

El aparato desprende olor o
mucho calor al tocarlo, hace
un ruido anormal o despide
humo.

El filtro (D) no esta
correctamente colocado.

Compruebe que el filtro (D)
esté fijado correctamente
sobre el eje de arrastre (J).

La cantidad de frutas o
verduras procesada es
demasiado grande.

Deje que el aparato se enfrie
y reduzca las cantidades de
frutas o verduras que deban
procesarse en cada uso.

La salida de zumo
disminuye.

El filtro (D) estd obstruido.

Apague el aparato y limpie
el tubo (B) y el filtro (D).

oficial

Para cualquier otro problema o anomalia, péngase en contacto con su centro de servicio




DESCRIPTION

Poussoir Bride de verrouillage
Cheminée de remplissage Bouton de contrdle (2 vitesses)
Couvercle Axe d’entrainement

Filtre Bloc moteur

Collecteur de jus
Bec verseur
Collecteur de pulpe

Carafe a jus
Brosse de nettoyage
Séparateur de mousse
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SYSTEME DE SECURITE

L’appareil est équipé d’un systéme de sécurité. Pour pouvoir utiliser la
centrifugeuse, le couvercle (C) doit étre correctement bloqué par la bride
de verrouillage (H). L’ouverture de la bride de verrouillage (H) arréte la
centrifugeuse. A la fin d'un cycle, positionnez le bouton de contréle (I)
sur 0 et attendez que le filtre (D) se soit complétement arrété avant de
retirer le couvercle.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

e Nous vous recommandons de laver toutes les piéces amovibles (A, B, C,
D, E, G, L) a I’eau chaude savonneuse (voir le paragraphe "Nettoyage”).
Rincez-les et séchez-les soigneusement.

e Déballez I'appareil et placez-le sur un plan de travail solide et stable.

 Vérifiez que vous avez bien retiré tous les éléments de conditionnement
avant de commencer & utiliser I’appareil.

UTILISATION

e Placez le collecteur de jus (E) sur le corps de I'appareil (voir Fig. 1).

e Placez le filtre (D) dans le collecteur de jus (E). Vérifiez que le filtre est
correctement fixé sur I’axe d’entrainement (J). (voir Fig. 2).

e Placez le collecteur de pulpe (G) a I’arriere de I’appareil (voir Fig. 3).

e Posez le couvercle (C) sur I’appareil, orifice d’évacuation vers I’arriére
(voir Fig. 4).

e Poussez la bride de verrouillage (H) vers I’arriére jusqu’au verrouillage
confirmé par un “Clac” sonore (voir Fig. 5).



e Insérez le poussoir (A) dans la cheminée (B) en alignant la rainure du
poussoir avec le petit rail de la cheminée (voir Fig. 5).

e La carafe a jus (L) comporte un petit séparateur de mousse (N) qui
maintient la mousse dans la carafe quand vous versez le jus dans un
verre. Si vous ne voulez pas séparer la mousse (N), retirez le séparateur.

e Placez la carafe a jus (L) sous le bec verseur a I’avant de I'appareil, (voir
Fig. 6).

e Branchez I’appareil.

e Pour démarrer I'appareil, utilisez le bouton de contréle (I).

e Insérez les fruits ou les légumes dans la cheminée (B).

e Les fruits et les Iégumes ne doivent étre insérés que lorsque le moteur
tourne.

« N’appuyez pas sur le poussoir (A) de maniére excessive. N’utilisez aucun
autre ustensile. Ne poussez JAMAIS avec vos doigts.

e Quand vous avez terminé, éteignez |I'appareil en tournant le bouton de
contréle (I) sur O et attendez que le filtre (D) se soit complétement arrété.

e Lorsque le collecteur de pulpe (G) est plein oussile jus s’écoule plus lentement,
videz le collecteur de pulpe, nettoyez le filtre ainsi que le couvercle.

e Prenez I’ensemble « collecteur de jus + filtre », en tirant verticalement
a I’aide de vos 2 mains (voir Fig. 7 et 8).

QUELLE VITESSE UTILISER ?
=

Pommes 2 1 65
Poires 2 1 60
Carottes 2 1 60
Concombres 1 1 (environ 2 concombres) 60
Raisin 1 1 45
Tomates 1 1,5 90
Céleri 2 1,5 35
Orange 2 1 65
Un choix inadapté de la vitesse peut entrainer des vibrations anormales de I’appareil.




Il est recommandé de ne pas utiliser cet appareil plus de 2 minutes

consécutives.
* La qualité et la quantité des jus obtenus varient considérablement en fonction de la date de la récolte et de la
variété des fruits ou des légumes utilisés. Les quantités de jus du tableau ci-dessus sont données a titre indicatif.

CONSEILS PRATIQUES

e Lavez soigneusement les fruits avant de les dénoyauter.

e En général il n’est pas nécessaire d’enlever les peaux ou pelures. Il vous
suffit de peler les fruits dont la peau est épaisse et amere, par exemple
les citrons, oranges et pamplemousses.

o I| est difficile d’extraire le jus des bananes, des avocats, des cassis, des
figues, des aubergines et des fraises.

o Choisissez des fruits et des légumes frais et mirs qui donnent davantage
de jus. Cet appareil convient pour les fruits tels que les pommes,
poires, oranges, raisins, grenades, et les légumes tels que les carottes,
concombres, tomates, betteraves et céleri.

o Si vous utlisez des fruits trop mdrs, I’obturation du filtre sera plus rapide
et le taux d’extraction plus faible.

e Important : Les jus extraits doivent étre consommés immédiatement.
Au contact de I'air, I'oxydation du jus s’effectue rapidement et peut
modifier son godt, sa couleur et ses qualités nutritionnelles. Les jus de
pommes et de poires brunissent trés vite. Ajoutez quelques gouttes de
jus de citron pour ralentir la coloration.

NETTOYAGE

e Toutes les piéces amovibles (A, B, C, D, G et L) peuvent étre nettoyées
dans un lave-vaisselle, sauf le collecteur de jus (E). Le collecteur de jus (E)
doit étre nettoyé immédiatement apreés utilisation a I'eau savonneuse.

e Le nettoyage de I'appareil est plus facile s’il est fait immédiatement
apreés utilisation.

o N'utilisez pas d’éponge abrasive, ni d’acétone, ni d’alcool (white spirit)
etc. pour nettoyer I’appareil.

o Utilisez la brosse fournie (M) pour le filtre.

e Le filtre doit étre manipulé avec précaution. Evitez toute mauvaise
manipulation sous peine de réduire les performances de I'appareil.
Remplacez le filtre dés qu’il présente des signes d’usure ou de
détérioration.



e Nettoyez le bloc moteur a I'aide d’un chiffon humide. Séchez-le

soigneusement.

o N'immergez jamais le bloc moteur dans de I'eau.

L’APPAREIL NE FONCTIONNE PAS ?

L’ appareil ne fonctionne
pas

La fiche n'est pas
correctement branchée ou
le bouton de contréle (I)
n'est pas réglé sur « 1 » ni
sur « 2 ».

Branchez I’appareil dans la
prise électrique fournissant
une tension appropriée.
Tournez le bouton de
contréle sur la vitesse « 1 »
ou « 2 ».

Le couvercle (C) n’est pas
correctement verrouillé.

Vérifiez que le couvercle (C)
est correctement bloqué par
la bride de verrouillage (H)
et bien positionné dans les
rainures.

L’appareil dégage une
odeur ou est trés chaud
au toucher, il fait un bruit
anormal, il émet de la
fumeée.

Le filtre (D) n’est pas
correctement positionné.

Vérifiez que le filtre (D) est
correctement fixé sur I'axe
d’entrainement (J).

La quantité de fruits ou de
légumes traitée est trop
importante.

Laissez I’appareil refroidir
et réduisez les quantités
de fruits ou de légumes a
traiter par utilisation.

L’écoulement de jus
diminue.

Le filtre (D) est obstrué.

Eteignez I’appareil, nettoyez
la cheminée (B) et le filtre
(D).

Pour tout autre probléme ou anomalie, veuillez contacter votre centre de service agréé




BESCHREIBUNG

A Schieber I Drehknopf

B Einfullschacht (2 Geschwindigkeitsstufen)
C Abdeckung J  Antriebswelle

D Sieb K Motorblock

E Saftauffangbehdlter L Saftkanne

F AusgieBer M Reinigungsblirste

G Tresterauffangbehdlter N Schaumabscheider

H Sicherheitsbugel

SICHERUNGSSYSTEM

Dieses Gerat ist mit einem Sicherungsmechanismus versehen. Um
den Entsafter einzuschalten, muss die Abdeckung (C) korrekt mit dem
Sicherungsbiigel (H) fixiert werden. Das Offnen des Sicherungsbiigels
(H) stoppt den Entsafter. Stellen Sie nach Abschluss des Vorgangs den
Drehknopf (I) auf O und warten Sie, bis das Sieb (D) komplett stillsteht,
bevor Sie die Abdeckung entfernen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

o Wir empfehlen, dass Sie alle abnehmbaren Teile (A, B, C, D, E, G, L)
mit warmem Seifenwasser abwaschen (siehe Abschnitt ,Reinigung®).
Spulen und trocknen Sie die Teile sorgfdltig ab.

 Packen Sie das Gerdt aus und stellen Sie es auf eine feste, stabile Arbeitsfldche.

o Stellen Sie sicher, dass sdmtliches Verpackungsmaterial entfernt wurde,
bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

GEBRAUCH DES GERATS

e Setzen Sie den Saftauffangbehdlter (E) auf das Gehduse des Gerdtes
(siehe Abb. 1).

e Setzen Sie das Sieb (D) in den Saftauffangbehdlter (E) ein. Vergewissern
Sie sich, dass das Sieb korrekt auf der Antriebswelle (J) eingerastet ist.
(siehe Abb. 2).

e Befestigen Sie den Tresterauffangbehdlter (G) an der Riickseite des
Gerdtes (siehe Abb. 3).



e Setzen Sie die Abdeckung (C) auf das Gerdt, sodass der Ausgiefer sich
hinten befindet (siehe Abb. 4).

e Klappen Sie den Sicherungsbiigel (H) nach hinten, bis er einrastet. Sie
horen ein deutliches Klickgerdusch (siehe Abb. 5).

e Stecken Sie den Schieber (A) in den Einfullschacht (B) und richten Sie
dabei die Rille am Schieber auf die kleine Rippe im Einfillschacht aus.
(siehe Abb. 5).

e Die Saftkanne (L) verfligt Uber einen kleinen Schaumabscheider (N),
der den Schaum in der Kanne filtert, wenn Sie Saft in ein Glas gief3en.
Wenn Sie den Schaum nicht filtern mochten, entfernen Sie den
Schaumabscheider (N).

o Stellen Sie die Saftkanne (L) unter den Ausgie3er an der Vorderseite des
Gerdtes (siehe Abb. 6).

o Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in eine Steckdose.

e Schalten Sie das Gerat mithilfe des Drehknopfes (I) ein.

o Stecken Sie das Obst oder Gemuse in den Einfillschacht (B).

e Das Obst und Gemuse darf nurin den Schacht gesteckt werden, wahrend
der Motor lauft.

e Driicken Sie nicht zu kraftig auf den Schieber (A). Verwenden Sie keine
anderen Hilfsmittel. Schieben Sie unter KEINEN UMSTANDEN mit Ihren
Fingern.

eWenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerdt aus, indem Sie den
Drehknopf (I) auf O stellen, und warten Sie, bis das Sieb (D) komplett
stillsteht.

e Wenn der Tresterauffangbehdlter (G) voll ist oder der Saft nur langsam
abflieBt, entleeren Sie den Tresterauffangbehdlter und reinigen Sie das
Sieb sowie die Abdeckung.

¢ Entfernen Sie die ,Saftauffangbehadalter- + Filter-“ Einheit, indem Sie
diese mit beiden Handen senkrecht nach oben ziehen (siehe Abb. 7

und 8).




WELCHE GESCHWINDIGKEITSSTUFE

SOLLTEN SIE BENUTZEN?

ST Geschwindigheit Ungefulllres Gewicht Erzeugte Saffmenge
(in kg) in ml (%)
1 650

Apfel 2

Birnen 2 1 600
Karotten 2 1 600
Gurken 1 1 (etwa 2 Gurken) 600
Trauben 1 1 450
Tomaten 1 1,5 900
Sellerie 2 1,5 350
Apfelsine 2 1 650
Wenn Sie die falsche Geschwindigkeitsstufe wdhlen, konnte das Gerdt unverhdltnismaBig

stark vibrieren.

Es wird empfohlen, dass Gerdt nicht langer als zwei Minuten ohne

Unterbrechung laufen zu lassen.
* Die Qualitat und Menge des Saftes hangen stark von der Frische bei der Ernte und der jeweiligen Obst- oder
Gemlisesorte ab. Die oben angegebenen Saftmengen sind daher Schatzwerte.

PRAKTISCHE TIPPS

e Waschen Sie Obst vor dem Entkernen griindlich.

eIm Allgemeinen mussen Sie die Haut oder Schale nicht entfernen.
Sie mussen nur Frichte mit dicker und bitterer Schale, wie Zitronen,
Apfelsinen, Grapefruit, schdlen.

e Es ist schwierig, Saft aus Bananen, Avocados, Brombeeren, Feigen,
Auberginen und Erdbeeren zu extrahieren.

e Wadhlen Sie frisches, reifes Obst und Gemlise, diese ergeben mehr Saft.
Dieses Gerdt ist fiir solches Obst wie Apfel, Birnen, Apfelsinen, Trauben,
Granatdpfel und solches Gemiise wie Karotten, Gurken, Tomaten, rote
Bete und Sellerie geeignet.

« Wenn Sie uberreifes Obst verwenden, wird das Sieb schneller verstopfen
und es wird weniger Saft extrahiert.



e Wichtig: Jede Art von Saft muss sofort verzehrt werden. Bei Kontakt mit
der Luft oxidieren Sdfte sehr schnell, wodurch sich ihr Geschmack, ihre
Farbe und ihr Ndhrwert dndern kénnen. Apfel- und Birnensdfte werden
schnell braun. Geben Sie ein paar Tropfen Zitronensaft dazu, um seine
Verfarbung zu verlangsamen

REINIGUNG

e Alle abnehmbaren Teile (A, B, C, D, G und L) konnen in einer
Geschirrsplilmaschine  gereinigt  werden, mit Ausnahme des
Saftauffangbehadlters (E). Der Saftauffangbehdlter (E) muss unmittelbar
nach dem Gebrauch mit Seifenwasser abgewaschen werden.

e Dieses Gerdt ldsst sich direkt nach dem Gebrauch leichter reinigen.

e \Verwenden Sie keine scheuernden Schwdmme, Azeton, Alkohol
(Terpentin) usw. zum Reinigen des Gerdtes.

e Benutzen Sie die mitgelieferte Burste (M) zum Reinigen des Siebs.

eDas Sieb muss mit Vorsicht gehandhabt werden. Vermeiden Sie die
unsachgemdfBe Handhabung des Gerdtes und seiner Teile, die die
Funktionsfdahigkeit des Gerdtes beeintrdchtigen konnte. Wechseln Sie
Ihr Sieb bei den ersten Anzeichen von Verschleif3 aus.

 Reinigen Sie den Motorblock mit einem feuchten Tuch. Trocknen Sie ihn
sorgfdltig ab.

e Halten Sie den Motorblock auf keinen Fall unter laufendes Wasser.




WAS KONNEN SIE TUN, WENN IHR GERAT

NICHT FUNKTIONIERT?
PROBLEME URSACHEN LOSUNGEN
Das Gerat Der Stecker ist nicht Stecken Sie den Netzstecker des
funktioniert nicht. korrekt eingesteckt; der Gerdtes in eine Steckdose mit korrekter
Drehknopf (I) steht weder | Spannung. Stellen Sie den Drehknopf
auf ,1“ noch auf ,,2“. auf Stufe , 1 oder ,,2“.

Die Abdeckung (C) ist Priifen Sie, ob die Abdeckung (C) korrekt
nicht korrekt befestigt. mit dem Sicherungsbiigel (H) befestigt
ist und korrekt in den Rillen sitzt.

Das Gerdt sondert Das Sieb (D) ist nicht Priifen Sie, ob das Sieb (D) sachgemdB

einen Geruch ab korrekt eingesetzt. auf die Antriebswelle (J) gesetzt ist.

oder es_fuhlt sich Die Obst- oder Lassen Sie das Gerdt abkiihlen

sehr heif3 an, macht . ) A -

merkwiirdige Gemiisemenge, die und verringern Sie die Obst- oder
verarbeitet wird, ist zu Gemiisemenge, die verarbeitet werden soll.

Gerdusche oder es 3
bildet sich Rauch. groe.

Der Saftfluss wird Das Sieb (D) ist Schalten Sie das Gerdt aus, sdubern Sie
geringer. verstopft. den Einfiillschacht (B) und das Sieb (D).

Bei allen anderen Problemen oder Defekten wenden Sie sich bitte an Ihr autorisiertes
Servicecenter.




DESCRIZIONE

A Pressino I Manopola di controllo
B Imboccatura di riempimento (2 velocita)

C Coperchio J  Perno trascinatore

D Filtro K Blocco motore

E Contenitore raccogli-succo L Caraffa

F Beccuccio M Spazzola di pulizia

G Contenitore raccogli-polpa N Separatore di schiuma
H Staffa di bloccaggio

SISTEMA DI SICUREZZA

L’apparecchio & dotato di un sistema di sicurezza. Per poter utilizzare
la centrifuga, il coperchio (C) deve essere correttamente bloccato
dalla staffa di bloccaggio (H). L’apertura della staffa di bloccaggio (H)
arresta il funzionamento della centrifuga. Al termine del ciclo, portare la
manopola di controllo (I) in posizione O e attendere che il filtro (D) sia
completamente fermo prima di rimuovere il coperchio.

AL PRIMO UTILIZZO

e Lavare tutti i pezzi estraibili (A, B, C, D, E, G, L) con acqua calda e detersivo
per piatti (vedere il paragrafo “Pulizia”). Sciacquare e asciugare con cura.
e Togliere I'apparecchio dall’imballaggio e posizionarlo su un piano di

lavoro solido e stabile.
o Verificare di aver rimosso tutti gli elementi di imballaggio prima di
cominciare a utilizzare I’apparecchio.

e Posizionare il contenitore raccogli-succo (E) sul corpo dell’apparecchio
(vedere Fig. 1).

e Posizionare il filtro (D) nel contenitore raccogli-succo (E). Verificare che il
filtro sia fissato correttamente sul perno trascinatore (J). (vedere Fig. 2).

e Posizionare il contenitore raccogli-polpa (G) sul retro dell’apparecchio
(vedere Fig. 3).

e Posizionare il coperchio (C) sull’apparecchio, avendo cura di mantenere
il foro di fuoriuscita rivolto all’indietro (vedere Fig. 4).



e Spingere indietro la staffa di bloccaggio (H) fino a sentire un “clac” a
conferma del blocco (vedere Fig. 5).

e Inserire il pressino (A) nell’imboccatura (B) facendo combaciare la
scanalatura del pressino con la piccola guida dell’imboccatura (vedere
Fig. 5).

e La caraffa (L) & dotata di un piccolo separatore di schiuma (N) che trattiene
la schiuma nella caraffa quando si versa il succo in un bicchiere. Se non si
desidera separare la schiuma, rimuovere il separatore di schiuma (N)

e Posizionare la caraffa (L) sotto il beccuccio davanti all’apparecchio
(vedere Fig. 6).

e Collegare I’apparecchio.

e Per avviare |'apparecchio, utilizzare la manopola di controllo (I).

e Introdurre la frutta o la verdura attraverso I'imboccatura (B).

e La frutta e la verdura devono essere introdotte solo a motore avviato.

e Non spingere il pressino (A) in modo eccessivo. Evitare di utilizzare altri
utensili. In ogni caso, non utilizzare MAI le dita.

o Al termine dell'uso, portare la manopola di controllo (I) in posizione 0 e
attendere che il filtro (D) sia completamente fermo.

« Quando il contenitore raccogli-polpa (G) é pieno o se il succo scende pit
lentamente, svuotare il contenitore raccogli-polpa, pulire filtro e coperchio.

e Estrarre il gruppo “collettore succo + filtro” tirando verticalmente e
servendosi di entrambe le mani (vedere Fig. 7 e 8).

CHE VELOCITA UTILIZZARE?
Ry P Peso approssimativo Quantita di succo
1 65

Mele 2

Pere 2 1 60
Carote 2 1 60
Cetrioli 1 1 (2 cetrioli circa) 60
Uva 1 1 45
Pomodori 1 1,5 90
Sedano 2 1,5 35
Arance 2 1 65

La scelta di una velocita inadatta pué comportare vibrazioni anomale dell’apparecchio.




Raccomandiamo di utilizzare I’apparecchio per massimo 2 minuti in continuo.

* La qualita e la quantita dei succhi ottenuti variano notevolmente a seconda del grado di maturazione e della
varieta della frutta o della verdura utilizzata. Le quantita di succo indicate nella tabella sotto riportata sono
fornite a puro titolo indicativo.

CONSIGLI PRATICI

e Lavare con cura la frutta prima di snocciolarla

o Generalmente non & necessario sbucciare la frutta. E necessario
sbucciare solo la frutta con scorza spessa e amara, come limoni, arance
e pompelmi.

« E difficile riuscire ad estrarre succo dalle banane, dall’avocado, dal ribes,
dai fichi, dalle melanzane e dalle fragole.

e Scegliere prodotti freschi e maturi che diano pit succo. Questo
apparecchio é ideale per frutta come mele, pere, arance, uva, melograni
e verdure come carote, cetrioli, pomodori, barbabietole e sedano.

e L 'utilizzo di frutta troppo matura favorisce I’ otturazione del filtro e una
minore percentuale di estrazione.

e Importante: tutti i succhi devono essere consumati immediatamente.
Al contatto con I’'aria, I'ossidazione del succo € piu rapida e puod
modificarne il gusto, il colore e le qualita nutrizionali. II succo di mela
e di pera scurisce molto velocemente. Aggiungere qualche goccia di
limone per rallentarne la colorazione.

e Tutte le parti removibili (A, B, C, D, G e L) possono essere lavate
in lavastoviglie ad eccezione del contenitore raccogli-succo (E). II
contenitore raccogli-succo (E) deve essere lavato subito dopo I'uso in
acqua calda e detersivo per piatti.

e La pulizia dell’apparecchio & pit facile se fatta immediatamente dopo
Iutilizzo.

e Non utilizzare spugne abrasive, acetone, alcol (acquaragia), ecc., per
pulire I’apparecchio.

o Per il filtro si raccomanda I'uso della spazzola di pulizia (M) fornita.

« 1| filtro deve essere maneggiato con cura. Evitare ogni manipolazione
scorretta che possa danneggiare le prestazioni dell’apparecchio.
Sostituire il filtro quando presenta segni di usura o deterioramento.




o Per pulire il blocco motore, servirsi di un panno umido. Asciugarlo quindi

con cura.

e Non immergere mai il blocco motore in acqua.

SE L’APPARECCHIO NON FUNZIONA

L’apparecchio non
funziona

La spina non & inserita
correttamente; la manopola
di controllo (I) non & né in

posizione "1" né in posizione "2".

Collegare I'apparecchio a
una presa di corrente con
voltaggio idoneo. Ruotare la
manopola di controllo sulla
velocita "1" 0 "2".

1l coperchio (C) non &
bloccato correttamente.

Controllare che il coperchio (C)
sia bloccato in modo corretto
dalla staffa di bloccaggio (H)
e sia ben posizionato nelle
scanalature.

Si verifica una
fuoriuscita di odore o
fumo dall’apparecchio;
I’apparecchio risulta
troppo caldo al tatto;
I’apparecchio produce un
rumore insolito.

Il filtro (D) non é posizionato
correttamente.

Verificare che il filtro (D) sia
fissato correttamente sul
perno trascinatore (J).

La quantita della frutta o
della verdura introdotta &
eccessiva.

Lasciare che I'apparecchio
si raffreddi e ridurre le
quantita di frutta o verdura
da introdurre.

L’erogazione di succo
diminuisce.

1l filtro (D) & ostruito.

Spegnere I'apparecchio, pulire
I'imboccatura (B) e il filtro (D).

Per qualsiasi altro problema o anomalia, contattare il centro assistenza autorizzato.
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